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Организация Объединенных Наций A/76/PV.61 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят шестая сессия 

61-е пленарное заседание 
Вторник, 15 марта 2022 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Шахид . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мальдивские Острова) 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункт 7 повестки дня (продолжение) 

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов 

Председатель (говорит по-английски): Я хотел бы 
обратить внимание членов Генеральной Ассамблеи 
на проект резолюции A/76/L.40, представленный по 
пункту 29 повестки дня, озаглавленному «Улучше-
ние положения женщин». Напоминаю делегатам о 
том, что Генеральная Ассамблея завершила рассмо-
трение пункта 29 повестки дня на своем 53-м пленар-
ном заседании, состоявшемся 16 декабря 2021 года. 
Для того чтобы Ассамблея могла принять решение 
по данному проекту резолюции, ей будет необходимо 
возобновить рассмотрение пункта 29 повестки дня. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет возобновить рассмотрение пункта 29 
повестки дня? 

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-английски): Также на-
поминаю делегатам о том, что на своем 2-м пленарном 
заседании 17 сентября 2021 года Генеральная Ассам-
блея постановила передать пункт 29 повестки дня 
на рассмотрение Третьему комитету. Для того что-
бы Ассамблея могла оперативно принять решение по 
проекту резолюции A/76/L.40, могу ли я считать, что 

Ассамблея постановляет рассмотреть пункт 29 по-
вестки дня непосредственно на пленарном заседании 
и незамедлительно приступить к его обсуждению? 

Решение принимается (решение 76/506 B). 

Пункт 29 повестки дня (продолжение) 

Улучшение положения женщин 

Проект резолюции A/76/L.40 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас Ге-
неральная Ассамблея возобновит рассмотрение пун-
кта 29 повестки дня, с тем чтобы принять решение 
по проекту резолюции A/76/L.40. Я предоставляю 
слово представителю Нигерии, который представит 
проект резолюции от имени Группы африканских 
государств. 

Г-н Мухаммад-Банде (Нигерия) (говорит по-
английски): Я имею честь представить проект резо-
люции A/76/L.40, озаглавленный «Рассмотрение во-
проса о положении вдов», от имени Группы африкан-
ских государств. 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить всех кол-
лег за их поддержку, конструктивное взаимодействие 
и гибкость в ходе переговоров. Это был весьма инте-
ресный опыт. Я хотел бы поделиться некоторыми со-
ображениями и размышлениями по проблеме вдов-
ства и представить обоснование проекта резолюции. 

https://A/76/L.40
https://A/76/L.40
https://A/76/L.40
https://A/76/L.40
https://A/76/L.40
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Пагубные обряды и ритуалы, которым подвер-
гаются вдовы, представляют собой одну из слож-
ных проблем, с которой сегодня сталкиваются жен-
щины как в странах на других континентах, так и 
в Африке. В зависимости от социального статуса, 
которым вдова обладала на момент смерти мужа, 
недавно овдовевшая женщина может оказаться в 
уязвимом экономическом положении и столкнуть-
ся с неоправданными трудностями. Большинство 
пагубных практик, затрагивающих вдов, по сути, 
являются еще одной формой насилия в отношении 
женщин. Они глубоко укоренились в культуре и 
традициях, а также в процессах социализации, в 
соответствии с которыми женщины должны быть 
пассивными и находиться в зависимом положении. 

Поэтому в проекте резолюции признаются до-
полнительный ущерб и нарушения прав человека, 
с которыми могут сталкиваться вдовы, и предпри-
нимается попытка добиться признания их уязвимо-
го положения и маргинализации в рамках системы 
Организации Объединенных Наций. С этой целью 
в проекте резолюции содержится напоминание о 
международных обязательствах, которые государ-
ства-члены взяли на себя, признав нарушения прав, 
с которыми сталкиваются вдовы; к таким нару-
шениям относятся лишение наследства, пагубные 
культурные практики, дискриминация и послед-
ствия, к которым приводят эти нарушения для вдов. 
В условиях беспрецедентного ухудшения обстанов-
ки в плане безопасности и обострения конфликтов 
во многих странах и продолжающейся пандемии 
коронавирусного заболевания (COVID-19) данный 
проект резолюции является крайне своевремен-
ным, поскольку растет число вдов, которые могут 
подвергаться риску нарушения их прав человека 
ввиду наличия убеждений, связанных с гендерным 
неравенством, что препятствует всестороннему 
осуществлению ими этих прав. 

В этой связи проект резолюции направлен на 
конкретизацию и расширение обязательств, содер-
жащихся в резолюции 65/189, которая была принята 
в 2010 году и согласно которой 23 июня был объ-
явлен Международным днем вдов. Цель резолю-
ции заключалась в предоставлении государствам-
членам конкретных и практических мер, направ-
ленных на повышение осведомленности о правах 
вдов, обеспечение их учета, их легитимации и за-
щиты в рамках системы Организации Объединен-
ных Наций и внутри стран. Несмотря на это, после 

принятия данной резолюции не было предпринято 
никаких скоординированных усилий для улучше-
ния положения вдов или решения проблемы нару-
шения их прав человека. Отсутствие информации 
по данному вопросу вынудило Генерального секре-
таря Антониу Гутерриша запросить качественные 
данные с разбивкой по возрасту, полу и инвалид-
ности, с тем чтобы обеспечить учет вдов и оказание 
им поддержки сейчас и в будущем. 

В условиях пандемии COVID-19 настоятельно 
необходимо, чтобы международное сообщество уде-
ляло внимание вдовам в целях решения их особых 
проблем. Такие меры станут шагом к восполнению 
пробелов в нашем коллективном представлении о 
прогрессе в деле достижения нашей цели обеспече-
ния гендерного равенства, расширения прав и воз-
можностей женщин, реализации Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
и учета группы, которая, как правило, остается на 
периферии программ в области развития. 

Группа африканских государств осознает тот 
факт, что многие эти проблемы ранее были не-
известны большинству членов Ассамблеи, и мы 
благодарны за открытость и конструктивное вза-
имодействие, которые они проявили в отношении 
этого вопроса в ходе неофициальных консульта-
ций. Наши усилия, направленные на обеспечение 
гендерного равенства и расширение прав и возмож-
ностей женщин, будут явно недостаточны, если мы 
не будем решать вопросы, связанные с вдовством, 
особенно с такими пагубными практиками, как 
грубые нарушения прав человека, лишение наслед-
ства и институциональная дискриминация, которая 
ограничивает возможности вдов в доступе к право-
судию, достойной работе и социальной защите. 

Я хотел бы поблагодарить Структуру «ООН-
женщины» и Глобальный фонд для вдов за их под-
держку и сотрудничество. Мы очень ценим их под-
держку на протяжении всего процесса. Поэтому я 
глубоко признателен тем делегациям, которые вы-
ступили соавторами проекта резолюции, и призы-
ваю делегации, которые еще этого не сделали, при-
соединиться к числу авторов до его принятия. 

Вчера торжественно открылась шестьдесят 
шестая сессия Комиссии по положению женщин. 
Женщины со всего мира собрались здесь, в Нью-
Йорке, с тем чтобы вновь высказать свою позицию 
относительно поощрения гендерного равенства и 
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расширения прав и возможностей женщин и дево-
чек, а также внести вклад в усилия, направленные 
на достижение этих целей. Сегодняшнее принятие 
проекта резолюции A/76/L.40 на основе консенсуса 
в конечном итоге станет достойной данью уваже-
ния и наилучшим подарком, который мы все мо-
жем сделать нашим женщинам. Давайте бороться 
с предубеждениями, дискриминацией и стерео-
типами. Какими бы разными мы ни были, давай-
те работать над созданием более инклюзивного и 
справедливого общества. Давайте встанем на за-
щиту наших женщин посредством принятия мер 
по обеспечению гендерного равенства и расшире-
нию прав и возможностей женщин, с тем чтобы мы 
могли сообща искоренить все пагубные практики, 
затрагивающие вдов. Поэтому позвольте мне при-
звать делегации поддержать проект резолюции и 
присоединиться к консенсусу. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резолю-
ции A/76/L.40, озаглавленному «Рассмотрение во-
проса о положении вдов». 

Я предоставляю слово представителю 
секретариата. 

Г-жа Шарма (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотела бы объявить о 
том, что со времени представления проекта резо-
люции A/76/L.40 к числу его авторов, помимо де-
легаций, перечисленных в самом документе, присо-
единились следующие страны: Ангола, Бангладеш, 
Бразилия, Бурунди, Китай, Индия, Мальдивские 
Острова, Пакистан, Таиланд, Тринидад и Тобаго и 
Боливарианская Республика Венесуэла. 

Председатель (говорит по-английски): Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/76/L.40? 

Проект резолюции A/76/L.40 принимается (ре-
золюция 76/252). 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово делегатам, желающим вы-
ступить с разъяснением позиции после принятия 
резолюции, я хотел бы напомнить делегациям о 
том, что такие выступления ограничиваются де-
сятью минутами и осуществляются делегациями с 
места. 

Я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран. 

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Исламская Республика 
Иран привержена делу устранения барьеров, ко-
торые являются препятствиями для полного осу-
ществления женщинами и девочками своих прав 
человека, и это в первую очередь касается находя-
щихся в уязвимом положении женщин, в том числе 
вдов. Расширение прав и возможностей женщин и 
девочек, в частности вдов, входит в число первоо-
чередных задач экономической, законодательной и 
политической повестки дня Исламской Республи-
ки Иран. В этой связи правительство создало не-
сколько программ, направленных на обеспечение 
защиты прав женщин в условиях пандемии корона-
вирусного заболевания, в том числе путем предо-
ставления пакетов медицинской и финансовой по-
мощи, таких как денежные переводы или кредиты 
на оказание помощи возглавляющим домохозяй-
ства женщинам, включая вдов. Во время пандемии 
правительство также оказывает поддержку надо-
мным предприятиям, которые были основаны жен-
щинами, возглавляющими домохозяйства. 

Что касается резолюции 76/252 о рассмотрении 
вопроса о положении вдов, то мы хотели бы до-
полнительно уточнить, что Исламская Республика 
Иран признает и принимает во внимание положе-
ния резолюции только в той мере, в которой они 
согласуются с ее национальными приоритетными 
задачами, нормативными актами, законодатель-
ством и политикой, а также с исламскими прин-
ципами, наставлениями и учениям, религиозны-
ми нормами, традициями и ценностями иранского 
общества. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали единственного оратора, выступившего с 
разъяснением позиции после принятия резолюции. 
Сейчас мы заслушаем заявления после принятия 
резолюции. 

Г-н Турей (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Сьерра-Леоне присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Нигерии от име-
ни Группы африканских государств, и я хотел бы 
поделиться следующими соображениями в своем 
национальном качестве. 

https://A/76/L.40
https://A/76/L.40
https://A/76/L.40
https://A/76/L.40
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Сьерра-Леоне глубоко признательна Группе 
африканских государств за поддержку этой ини-
циативы, когда она была впервые представле-
на Группе в июле 2021 года. Я с удовлетворени-
ем отмечаю, что с тех пор наше взаимодействие 
по этому вопросу носит положительный и кон-
структивный характер. Сьерра-Леоне выступала 
активным проводником этой инициативы, и мы 
продолжим непоколебимо поддерживать много-
численные делегации, которые поступили ана-
логичным образом, а также всех тех, кто при-
соединился к консенсусу по этой новаторской 
резолюции (резолюция 76/252). 

С момента окончания гражданской войны в 
Сьерра-Леоне прошло более двух десятилетий, 
и мы вынуждены с сожалением отметить, что в 
результате совокупных последствий десятилет-
него конфликта в нашей стране, эпидемии Эболы 
в 2014–2015 годах и текущей пандемии коронави-
русного заболевания огромное число женщин ста-
ли вдовами. Поэтому принятие резолюции 76/252 
дает нам возможность продемонстрировать гло-
бальную солидарность и проявить сотрудниче-
ство в деле улучшения бедственного положения 
вдов. Опираясь на наше взаимодействие с Гло-
бальным фондом для вдов, наша делегация при-
знает, что одной из основных проблем, связанных 
с этим вопросом, является отсутствие точных дан-
ных. Если после принятия сегодня этой резолю-
ции не решить проблему отсутствия информации, 
то мы и международное сообщество не будем спо-
собны должным образом удовлетворять особые 
потребности и решать проблемы в области прав 
человека, с которыми сталкиваются вдовы в сфе-
рах устойчивого развития, составления программ, 
выработки политики и, конечно, защиты прав че-
ловека и обеспечения гендерного равенства. В ре-
золюции содержится призыв предпринимать кол-
лективные усилия, направленные на обеспечение 
того, чтобы никто не был забыт, и вдовы рассма-
триваются в качестве мощных участников таких 
усилий в наших общинах и странах. 

В заключение хочу сказать, что, приняв се-
годня резолюцию 76/252, мы подтверждаем наши 
общие ценности и нашу приверженность делу по-
строения мира с более высоким уровнем гендер-
ного равенства, устраняем серьезные пробелы в 
политике и практике по достижению гендерного 
равенства и целей в области устойчивого разви-

тия, особенно когда дело касается бедственного 
положения вдов, а также подтверждаем наше обе-
щание добиться того, чтобы никто не был забыт. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Святого 
Престола. 

Монсеньор Мерфи (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Святой Престол поздравляет Груп-
пу африканских государств с принятием резолю-
ции 76/252 «Рассмотрение вопроса о положении 
вдов». Наша делегация выражает благодарность 
координатору Ннамди Нзе из Постоянного предста-
вительства Нигерии за его усилия по руководству 
переговорами. Святой Престол приветствует ряд 
позитивных элементов в окончательном тексте, ко-
торые будут способствовать улучшению положения 
вдов. Они включают осуждение насилия и пагуб-
ных практик в отношении женщин, в том числе те, 
которые затрагивают вдов в частности, а также их 
детей; признание важной роли семьи и ориентиро-
ванных на семью стратегий в деле содействия инте-
грации вдов и их детей и оказания им поддержки; и 
признание необходимости в обеспечении социаль-
ной защиты, прежде всего вдов, которые подверга-
ются социальной изоляции и отчуждению. В резо-
люции содержится призыв к ликвидации правовой 
дискриминации и других барьеров, в частности в 
отношении имущественных прав и прав наследо-
вания, и к обеспечению финансовой безопасности 
вдов. Усилия по удовлетворению особых потребно-
стей вдов учитываются при выполнении существу-
ющих соответствующих глобальных обязательств. 

Приветствуя эти позитивные аспекты, Святой 
Престол также с сожалением отмечает, что в резо-
люции используется неоднозначная терминология, 
касающаяся здравоохранения, дискриминации и 
социальной изоляции, а также беременности. Свя-
той Престол вынужден сделать две оговорки в от-
ношении принятого текста, повторив те, которые 
мы высказали на четвертой Всемирной конферен-
ции Организации Объединенных Наций по поло-
жению женщин и Международной конференции по 
народонаселению и развитию; все они сохраняют 
свою силу и актуальность. 

Святой Престол толкует понятия «сексуальное 
и репродуктивное здоровье» и «услуги в области 
сексуального и репродуктивного здоровья», а так-
же производные от них термины как относящи-



22-28938 5/27 

15/03/2022 A/76/PV.61 

 

 

 

 
   

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

   
     

 

    

  
     

 
     

     
     

      
 

     

     
 

     

    
 

   
 

 
 

     
      

 
     

 
     

     

 
 

 
 

      
    

      

    
      

 
     

 
     

  
     

 
      

    

      
       
 

еся к общей концепции здоровья. Мы не считаем 
аборт, доступ к услугам по прерыванию беремен-
ности или возможность использования абортивных 
средств составляющими вышеупомянутых поня-
тий. А термин «гендер» Святой Престол определя-
ет как биологическую принадлежность к тому или 
иному полу: мужскому или женскому. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего по 
данному пункту. Могу ли я считать, что Генераль-
ная Ассамблея постановляет завершить рассмотре-
ние пункта 29 повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 15 повестки дня (продолжение) 

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними 

Проект резолюции A/76/L.36 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Монголии для представления 
проекта резолюции A/76/L.36. 

Г-н Воршилов (Монголия)  (говорит по-
английски): Наша делегация имеет честь предста-
вить проект резолюции A/76/L.36, озаглавленный 
«Международный год пастбищных земель и паст-
бищных животноводов, 2026 год». Мы весьма при-
знательны всем делегациям, которые принимали 
активное участие в неофициальных консультациях 
и своим конструктивным взаимодействием внесли 
в них вклад. 

На данный момент пастбища занимают более 
половины земельных площадей в мире и играют 
крайне важную роль в пастбищном животновод-
стве. Пастбищные земли и пастбищное животно-
водство обеспечивают миллионы людей средства-
ми к существованию и их продовольственную без-
опасность, а также используются для предостав-
ления экологических услуг, приносящих пользу 
всем людям. Пастбищное животноводство создает 
значительное количество рабочих мест и вносит су-
щественный экономический вклад в валовой вну-
тренний продукт многих стран. Число людей, зани-
мающихся разведением скота в системах пастбищ-

ного животноводства и аграрно-скотоводческих 
системах, оценивается более чем в 200 миллионов 
человек во всех регионах мира, и специфика их дея-
тельности варьируется в зависимости от разнообра-
зия их экосистем. 

Системы пастбищного животноводства опира-
ются на сезонное передвижение животных и людей 
как внутри стран, так и за их пределами. Погранич-
ные проблемы могут затруднить передвижение жи-
вотных, препятствовать доступу к земле и воде и 
привести к сокращению численности рабочей силы, 
ответственной за управление скотом и обустрой-
ство ландшафтов. Пастбищные животноводы и 
пастбищные земли, к которым на протяжении мно-
гих поколений относились с некоторым пренебре-
жением, сегодня сталкиваются с вызовами и угро-
зами, среди которых возрастающая изменчивость 
климата, деградация земель, незащищенность прав 
владения и изменения в землепользовании, а так-
же сокращение доступа к рынкам, образованию и 
медицинским услугам. Учитывая важное значение 
пастбищных земель и пастбищных животноводов 
для обеспечения питания в мире, поддержания здо-
ровых экосистем, увеличения доходов и создания 
рабочих мест, а также для других актуальных для 
занятого животноводством населения и человече-
ства аспектов устойчивого развития правительство 
Монголии предлагает объявить 2026 год Междуна-
родным годом пастбищных земель и пастбищных 
животноводов в целях повышения осведомленно-
сти об очевидных природных и культурных цен-
ностях пастбищных земель и систем пастбищного 
животноводства. 

Монголия проводит политику, сочетающую 
традиционный и современный образы жизни. Мы 
поставили перед собой цель сохранить наследие 
традиционного кочевого образа жизни и экологи-
чески безопасное, устойчивое и органическое жи-
вотноводство, а также знакомить мир с наследием 
кочевого животноводства, как это предусмотрено 
принятой в 2020 году долгосрочной стратегией в 
области развития Монголии «Концепция развития 
на период до 2050 года». Наши ключевые социаль-
но-экономические секторы, в том числе сельское 
хозяйство, животноводство и природные экосисте-
мы, подвергаются негативному воздействию изме-
нения климатических условий и требуют срочных 
и своевременных мер. На сегодняшний день около 
77 процентов наших земель в той или иной степе-
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ни подвержены опустыниванию и чрезмерному 
стравливанию, и эта площадь продолжает увеличи-
ваться. И мы понимаем, что такая ситуация явля-
ется проблемой для других скотоводческих стран 
и стран с кочевым животноводством, а также для 
нашей страны. Поэтому с 2018 года правительство 
Монголии работает над реализацией инициативы, 
касающейся Международного года. 

Мы уверены, что объявление 2026 года Меж-
дународным годом пастбищных земель и пастбищ-
ных животноводов будет способствовать тому, что 
больше стран начнут распространять информацию 
и знания об устойчивости пастбищных угодий и 
рациональном использовании природных ресурсов 
животноводами в посвященный им год и в после-
дующий период. Считаем, что животноводы — это 
не просто жертвы, но и сильные союзники, кото-
рые могут сыграть жизненно важную роль в пре-
одолении наших глобальных вызовов, включая 
пандемию коронавирусного заболевания и измене-
ние климата. Поэтому наша делегация хотела бы 
отметить существенную поддержку со стороны 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации Объединенных Наций (ФАО) и Междуна-
родной группы поддержки, которые предпринима-
ют активные усилия по повышению осведомлен-
ности об этом важнейшем аспекте. Я также хочу 
подчеркнуть, что в основе текста проекта резо-
люции лежат соответствующие документы ФАО, 
Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде, Международной федера-
ции сельскохозяйственного производства и других 
организаций. 

В заключение я хотел бы от имени всех авто-
ров выразить искреннюю надежду на то, что про-
ект резолюции получит единодушную поддержку 
на этом пленарном заседании. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резолю-
ции A/76/L.36, озаглавленному «Международный 
год пастбищных земель и пастбищных животново-
дов, 2026 год». 

Я предоставляю слово представителю 
секретариата. 

Г-жа Шарма (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотела бы объявить о 

том, что со времени представления проекта резо-
люции A/76/L.36 к числу его авторов, помимо де-
легаций, перечисленных в самом документе, присо-
единились следующие страны: Андорра, Аргенти-
на, Армения, Азербайджан, Буркина-Фасо, Китай, 
Коста-Рика, Куба, Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Фиджи, Гватемала, Гайана, Индия, Ирак, Япония, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Ливан, Мальдивские Острова, Мали, 
Марокко, Мьянма, Намибия, Непал, Никарагуа, 
Пакистан, Перу, Филиппины, Республика Корея, 
Российская Федерация, Сенегал, Сингапур, Ис-
пания, Судан, Сирийская Арабская Республика, 
Таджикистан, Турция, Туркменистан, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Узбекистан, Вануату, Боливарианская 
Республика Венесуэла и Замбия. 

К числу авторов проекта резолюции также при-
соединились Бангладеш, Ботсвана, Чад, Джибу-
ти, Гана, Кения, Мавритания, Нигер, Суринам и 
Уругвай. 

Председатель (говорит по-английски): Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/76/L.36? 

Проект резолюции A/76/L.36 принимается (ре-
золюция 76/253). 

Председатель (говорит по-английски): На этом 
Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения пункта 15 повестки дня. 

Пункт 16 повестки дня (продолжение) 

Культура мира 

Проект резолюции A/76/L.41 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Пакистана для 
представления проекта резолюции A/76/L.41. 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я имею честь от имени государств — членов Ор-
ганизации исламского сотрудничества (ОИС) пред-
ставить проект резолюции A/76/L.41, озаглавлен-
ный «Международный день борьбы с исламофоби-
ей» и представленный по пункту 16 повестки дня, 
посвященному культуре мира. 

https://A/76/L.41
https://A/76/L.41
https://A/76/L.41
https://A/76/L.36
https://A/76/L.36
https://A/76/L.36
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Исламофобия — это реальность. Если позво-
лите, я хотел бы сделать краткое заявление в сво-
ем национальном качестве и напомнить о том, что 
проблема исламофобии впервые была поднята пре-
мьер-министром нашей страны Имраном Ханом 
в его первом выступлении перед Генеральной Ас-
самблеей 27 сентября 2019 года (см. A/74/PV.9), и с 
тех пор он неоднократно призывал международное 
сообщество обратить внимание на это негативное 
явление и приложить усилия для борьбы с ним. 

В отдельных частях мира отмечается расши-
рение масштабов исламофобии и ее проявлений в 
виде языка ненависти, дискриминации и насилия 
в отношении мусульман. Такие акты дискримина-
ции, враждебности и насилия в отношении мусуль-
ман — отдельных лиц и сообществ — представля-
ют собой грубое нарушение прав человека мусуль-
ман и нарушают их свободу религии и убеждений. 
Они также причиняют большие страдания в ислам-
ском мире. В своем докладе за прошлый год, по-
священном проблеме исламофобии (A/HRC/46/30), 
Специальный докладчик по вопросу о свободе ре-
лигии или убеждений отметил, что после террори-
стических актов 11 сентября 2001 года «изначаль-
ная подозрительность в отношении мусульман и 
лиц, считающихся мусульманами, приобрела мас-
штабы эпидемии». В такой атмосфере отчуждения, 
страха и недоверия мусульмане часто становятся 
жертвами стигматизации и негативных стерео-
типных представлений, испытывают стыд, и у них 
создается ощущение того, будто они принадлежат 
к подозрительным общинам, которые вынуждены 
нести коллективную ответственность за действия 
небольшого маргинального меньшинства. Сегодня 
распространение исламофобии вызывает особую 
тревогу как в плане темпов, так и в плане масшта-
бов, поскольку она стала новой формой расизма, 
характеризующейся ксенофобией и формировани-
ем негативного образа и стереотипных представ-
лений о мусульманах. 

Документально подтверждены рост числа пре-
ступлений на почве ненависти в отношении му-
сульман как в реальной жизни, так и в интернете, 
а также случаи дискриминации в таких сферах, как 
образование, гражданство, иммиграция, трудоу-
стройство, жилье и здравоохранение. К сожалению, 
гендерный аспект исламофобии также становится 
все более заметным: девушки и женщины стано-
вятся мишенью из-за их манеры одеваться и общего 

представления о том, что мусульманские женщины 
подвергаются угнетению и поэтому должны быть 
«освобождены». 

Наибольшую тревогу вызывает тот факт, что 
исламофобия по-прежнему находит широкий от-
клик на политической арене, что в конечном ито-
ге приводит к институционализации исламофобии 
через новые законы и политику, такие как дискри-
минационные запреты на поездки и визовые огра-
ничения. В различных научных исследованиях 
было установлено, что исламофобия наиболее явно 
проявляется в определенных средствах массовой 
информации и в дискурсе ультраправых групп и 
политических партий, которые стремятся исполь-
зовать общий страх перед исламом для достиже-
ния электоральных успехов. В некоторых странах 
риторика, направленная против иммигрантов и 
беженцев, приобрела антимусульманские черты и 
часто становится центральной темой политических 
кампаний. Мы также с глубокой озабоченностью 
отмечаем тот факт, что ряд средств массовой ин-
формации продолжает сеять страх перед исламом 
и мусульманами и формировать негативные стере-
отипные представления о них, особенно выступая 
в качестве платформы для широкого распростране-
ния антимусульманской риторики. 

Хотя исламофобия имеет всепроникающее воз-
действие, ее феномен по-прежнему не встречает 
надлежащего понимания, а обсуждения путей пре-
одоления ее последствий часто носят напряженный 
и сложный характер. Представляется необходимым 
содействовать повышению качества имеющейся 
информации о ней, а также поиску решений этой 
проблемы посредством обеспечения более глубоко-
го понимания и полного соблюдения прав челове-
ка и основных свобод. Многие должностные лица 
Организации Объединенных Наций, включая Гене-
рального секретаря, Верховного комиссара по пра-
вам человека, нескольких специальных докладчи-
ков Совета по правам человека и мировых лидеров, 
обратили внимание на эту вызывающую тревогу 
тенденцию последних лет и подчеркнули важность 
коллективного решения проблемы исламофобии. 

Обязательство ОИС по борьбе с исламофобией 
основывается непосредственно на уставе организа-
ции. Участники третьей внеочередной сессии Ис-
ламской конференции на высшем уровне в Мекке 
подчеркнули необходимость борьбы с ненавистью 
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и страхом перед исламом и мусульманами. После 
смертоносного нападения на две мечети, совер-
шенного в 2019 году, на сорок седьмой сессии Со-
вета министров иностранных дел ОИС в Ниамее 
была принята резолюция, содержащая призыв к 
Генеральной Ассамблеи провозгласить 15 марта 
Международным днем борьбы с исламофобией. В 
соответствии с этим мандатом ОИС внесла на рас-
смотрение проект резолюции A/76/L.41. 

С точки зрения ОИС, представленный нами 
проект резолюции служит для достижения следую-
щих целей. Во-первых, он направлен на повышение 
осведомленности международного сообщества о 
распространении таких явлений, как исламофобия 
и ненависть к мусульманам. Во-вторых, в нем со-
держится четкий сигнал о том, что мир выступает 
против всех форм расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии, формирования негативных стереотип-
ных представлений и стигматизации. В-третьих, он 
направлен на поощрение идеи терпимости, мирного 
сосуществования и межконфессиональной и куль-
турной гармонии между всеми религиями, расами 
и народами. В-четвертых, проект резолюции на-
правлен на то, чтобы, отмечая этот день, мы могли 
продемонстрировать безграничную солидарность 
со всем человечеством, направить мощный сигнал 
в поддержку уважения человеческого достоинства 
и подтвердить нашу общую приверженность прин-
ципу единства в многообразии. Цель празднова-
ния этого дня заключается в объединении, а не в 
разделении. 

Руководствуясь таким конструктивным подхо-
дом, члены ОИС на протяжении последних 12 ме-
сяцев осуществляли широкое взаимодействие со 
всеми заинтересованными делегациями по данно-
му предложению. Проект текста был распространен 
месяц назад. В течение февраля ОИС провела три 
раунда открытых неофициальных консультаций 
по проекту резолюции. По завершении открытых 
неофициальных консультаций ОИС также прове-
ла по проекту резолюции обширные двусторонние 
консультации с заинтересованными делегациями. 
На основании полученных ответов текст проек-
та резолюции был оптимизирован и многократно 
пересмотрен, с тем чтобы учесть все вызывающие 
озабоченность вопросы. Даже после представления 
резолюции группа продолжила взаимодействовать 
со всеми заинтересованными сторонами. На основе 
дальнейших консультаций с ними ОИС согласилась 

устно пересмотреть текст пункта 3 постановляю-
щей части проекта резолюции, который теперь гла-
сит следующее: 

«предлагает всем государствам-членам, соот-
ветствующим организациям системы Органи-
зации Объединенных Наций, другим между-
народным и региональным организациям, 
гражданскому обществу, частному сектору и 
религиозным организациям отмечать Между-
народный день надлежащим образом». 

Считаем, что окончательный текст является сба-
лансированным и должен завоевать как можно более 
широкую поддержку со стороны государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций. Надеем-
ся, что он будет принят на основе консенсуса. ОИС 
хотела бы углубить понимание ислама и его норм в 
мире благодаря празднованию этого Дня. Надеемся 
через Генеральную Ассамблею донести идею о меж-
дународной солидарности и сотрудничестве. Рас-
считываем на полную поддержку со стороны всех 
государств-членов и их возможное присоединение 
к числу авторов этого важного проекта резолюции. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резолю-
ции A/76/L.41, озаглавленному «Международный 
день борьбы с исламофобией». 

Я предоставляю слово представителю 
секретариата. 

Г-жа Шарма (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотела бы объявить о 
том, что со времени представления проекта резо-
люции A/76/L.41 с внесенными в него устными из-
менениями к числу его авторов, помимо делегаций, 
перечисленных в самом документе, присоедини-
лись следующие страны: Китай, Куба, Никарагуа, 
Филиппины, Российская Федерация, Сирийская 
Арабская Республика, Уругвай и Боливарианская 
Республика Венесуэла. 

Председатель (говорит по-английски): Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/76/L.41 с внесенными в него 
устными изменениями? 

Проект резолюции A/76/L.41 с внесенными в 
него устными изменениями принимается (ре-
золюция 76/254). 

https://A/76/L.41
https://A/76/L.41
https://A/76/L.41
https://A/76/L.41
https://A/76/L.41
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Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово желающим выступить с 
разъяснениями мотивов голосования после голосо-
вания, я хотел бы напомнить делегациям о том, что 
выступления с разъяснением мотивов голосования 
ограничиваются десятью минутами и осуществля-
ются делегациями с места. 

Г-н Тирумурти (Индия) (говорит по-английски): 
Я взял слово для разъяснения позиции Индии по 
резолюции 76/254. 

Прежде всего позвольте мне выразить нашу 
глубокую озабоченность в связи с увеличением 
числа случаев дискриминации, проявления нетер-
пимости и насилия в отношении членов многих 
религиозных сообществ в различных частях мира. 
Как плюралистическая и демократическая страна, 
в которой живут представители почти всех рели-
гий, на протяжении веков Индия всегда принима-
ла у себя людей, которые по всему миру подверга-
лись преследованиям за свою веру или убеждения. 
Они всегда находили в Индии убежище, свобод-
ное от преследований и дискриминации. Это от-
носится ко всем, будь то зороастрийцы, буддисты, 
иудеи или люди, исповедующие любую другую 
веру. Поэтому мы глубоко обеспокоены усилива-
ющимися проявлениями нетерпимости, дискри-
минации и насилия, включая межконфессиональ-
ное насилие, в отношении последователей тех или 
иных религий в некоторых странах. 

Позвольте мне также заявить о том, что мы 
осуждаем все акты, мотивами которых является 
антисемитизм, христианофобия или исламофобия. 
Однако подобные фобии не ограничиваются авра-
амическими религиями. На самом деле, имеют-
ся явные свидетельства того, что на протяжении 
десятилетий жертвами такой религиозной фобии 
становились последователи и неавраамических 
религий. Это способствовало возникновению со-
временных форм религиозных фобий, в частности 
антииндуистской, антибуддистской и антисикх-
ской фобий. Проявления этих современных форм 
религиозной фобии можно наблюдать в нападени-
ях на места отправления культа, такие как гурдва-
ры, монастыри, храмы и другие, или в распростра-
нении ненависти к неавраамическиим религиям и 
дезинформации о них во многих странах. Можно 
привести множество тому примеров — разруше-
ние статуй Будд в Бамиане, нарушение границ 

гурдвар, массовое убийство сикхских паломников 
в гурдваре, нападения на храмы, прославление 
уничтожения статуй в храмах и другие, — и они 
способствуют развитию современных форм ре-
лигиозной фобии в отношении неавраамических 
религий. 

Индуизм насчитывает более 1,2 миллиарда по-
следователей. Буддизм насчитывает более 535 мил-
лионов, а сикхизм — более 30 миллионов по всему 
миру. Пришло время признать широкое распростра-
нение религиозной фобии в целом, а не выделять 
одну из религий. Именно поэтому мы обеспокоены 
тем, что борьбе с фобией в отношении одной из ре-
лигий посвящается международный день в ущерб 
всем другим религиям. Прославлять религию — 
это одно, а посвящать день борьбе с ненавистью к 
одной из религий — совсем другое. На самом деле, 
в конечном итоге эта резолюция может принизить 
серьезность проблемы фобии в отношении всех дру-
гих религий. Давайте не будем забывать о том, что 
в 2019 году мы провозгласили 22 августа Междуна-
родным днем памяти жертв актов насилия на основе 
религии или убеждений, который носит полностью 
инклюзивный характер. Также существует Между-
народный день, посвященный терпимости, который 
отмечается 16 ноября. Мы не считаем необходимым 
учреждать день борьбы с фобией в отношении одной 
из религий и придавать ему статус международного 
дня. Мы должны всегда учитывать интересы всех, 
особенно в Организации Объединенных Наций. 

Индия гордится тем, что плюрализм находится 
в основе нашего существования, и мы твердо верим 
в равную защиту и поощрение всех религий и ве-
роисповеданий. Именно поэтому мы с сожалением 
отмечаем, что слово «плюрализм» не упомянуто в 
резолюции и соавторы по известным лишь им при-
чинам не сочли нужным принять во внимание наши 
поправки о включении его в текст. Надеемся, что 
принятая сегодня резолюция не создаст прецедент, 
ведущий к принятию многочисленных резолюций о 
фобиях в отношении отдельных религий и разделе-
нию Организации Объединенных Наций на религи-
озные лагеря. Важно, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций оставалась выше таких религиозных 
вопросов, которые могут разделить, а не объединить 
нас в рамках одной платформы мира и гармонии, и 
чтобы она относилась к миру как к единой семье. 
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Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Франция присоединяется к заявле-
нию, которое будет сделано от имени Европейского 
союза. 

Прежде всего я хотел бы вновь заявить о том, 
что Франция безоговорочно выступает против всех 
форм дискриминации. Статья I нашей Конституции 
гласит, что Французская Республика обеспечивает 
равенство всех граждан перед законом без разли-
чия по признаку происхождения, расы или религии. 
Она уважает все конфессии, и эта статья обязывает 
нас к этому. 

Тем не менее в представленном нам сегодня тек-
сте поднимается ряд проблем, касающихся нашей 
решимости бороться с дискриминацией на основе 
религии или убеждений. В международном праве 
нигде нет определения термина «исламофобия», в 
отличие от понятия свободы религии или убежде-
ний. Именно эту свободу защищает Франция, равно 
как мы защищаем все гражданские свободы, напри-
мер свободу мнений и их выражения. Текст также 
позволяет предположить, что защищается сама ре-
лигия, но не ее приверженцы. Но дело в том, что 
мы должны поощрять именно свободу исповедо-
вать любую религию или не исповедовать никакой, 
а также право менять свою религию. Кроме того, 
резолюция 76/254, согласно которой учреждает-
ся Международный день борьбы с исламофобией, 
не отвечает нашей общей задаче, а именно борьбе 
со всеми формами дискриминации, поскольку она 
подрывает борьбу с религиозной нетерпимостью, 
выделяя одну религию в ущерб всех других, без ка-
кого-либо упоминания о свободе исповедовать лю-
бую религию или не исповедовать никакой. 

Сообщества характеризуются многообразием, в 
них живут лица, которые исповедают разные рели-
гии, и те, кто не исповедает никакой. Стоит ли нам 
ожидать, что в честь каждой религии или уровня 
веры или неверия будет учрежден свой междуна-
родный день? В году может не хватить дней для 
этих целей. Несколько лет назад мы приняли ре-
золюцию 73/296, согласно которой был учрежден 
Международный день памяти жертв актов насилия 
на основе религии или убеждений. 

Наряду с Европейским союзом, Франция пред-
ложила придать тексту более универсальный ха-
рактер. Мы предложили сместить в нем акцент на 
свободу религии и убеждений и на борьбу с дис-

криминацией, негативно влияющей на людей. Ев-
ропейский союз предложил компромиссные реше-
ния на основе согласованного всеми текста, с тем 
чтобы продемонстрировать, что дискриминация 
и насилие во всех их видах заслуживают равного 
осуждения и с ними следует бороться также актив-
но. Франция сожалеет о том, что ни одно из этих 
конструктивных предложений не было принято во 
внимание. Эти вопросы достаточно серьезны и за-
служивают углубленного обсуждения и присталь-
ного внимания, но в ходе рассмотрения проекта ре-
золюции Франции и ЕС было отказано в такой воз-
можности. Тем не менее, поскольку мы надеемся, 
что нам удастся возобновить спокойное обсужде-
ние этих важных вопросов, и несмотря на тот факт, 
что резолюция в ее нынешнем виде является весьма 
неудовлетворительной, Франция приняла решение 
не возражать против ее принятия. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего с 
разъяснениями мотивов голосования после голосо-
вания. Сейчас мы заслушаем заявления после при-
нятия резолюции. 

Предоставляю слово представителю Европей-
ского союза в его качестве наблюдателя. 

Г-н Гонцато (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Ев-
ропейского союза (ЕС) и его государств-членов по 
резолюции 76/254. 

ЕС решительно выступает против всех форм 
дискриминации, враждебности и насилия, в том 
числе на основе религии или убеждений. Во мно-
гих частях мира людей убивают, они подвергают-
ся нападениям, преследованиям и дискриминации 
по причине их предполагаемой расы, религии или 
убеждений или других аспектов их личности. Яв-
ляясь основным автором ежегодных резолюций о 
свободе религии или убеждений в Нью-Йорке и 
Женеве, ЕС выступает за применение всеобъемлю-
щего и универсального подхода, направленного на 
ликвидацию всех форм подстрекательства к дис-
криминации, враждебности, насилию и нетерпимо-
сти в отношении людей на основе их религии или 
убеждений, в том числе в отношении неверующих. 

По этой причине мы обеспокоены применени-
ем подхода, при котором инициатива Генеральной 
Ассамблеи касается только одной религии. На наш 
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взгляд, вместо того чтобы выделять одну конкрет-
ную религию, Организации Объединенных Наций 
следует быть беспристрастной. Выделяя какую-то 
конкретную конфессию, мы рискуем подорвать 
саму универсальность нашего подхода. Кроме 
того, из-за использования термина «исламофобия» 
вместо «дискриминации в отношении мусульман» 
или «ненависть к мусульманам» в инициативе Ор-
ганизации исламского сотрудничества основной 
упор делается на защите религии как таковой, что 
представляет собой подход, который подрывает 
защиту индивидуальных прав человека людей, та-
ких как право на свободу мнений и их выражения, 
включая право обсуждать и критиковать религию, 
как это закреплено в статье 19 Международного 
пакта о гражданских и политических правах. Это 
касается и демократически избранных политиков. 

Организация Объединенных Наций должна 
сосредоточиваться на защите прав лиц на свободу 
религии или убеждений как права человека, вклю-
чая право не исповедовать никакую религию. В 
духе Организации Объединенных Наций мы долж-
ны выступать против несправедливости и злоупо-
треблений, потому что именно люди страдают от 
них. В соответствии с этим подходом недавно Ор-
ганизация Объединенных Наций приняла резолю-
цию 73/296 об учреждении Международного дня 
памяти жертв актов насилия на основе религии 
или убеждений. Этот Международный день по-
священ проблеме всех форм насилия и ненависти 
в отношении жертв, являющихся последователя-
ми всех религий и убеждений. Он охватывает все 
аспекты ненависти к мусульманам, и представлен-
ная нам сегодня инициатива представляет собой 
ненужное дублирование в этой связи. 

Более того, на протяжении длительного вре-
мени ЕС выступает против увеличения числа 
международных дней. На протяжении всего пере-
говорного процесса ЕС сосредотачивал внимание 
на четырех приоритетных задачах. Первая — это 
религиозный нейтралитет в отношении любых 
инициатив, связанных со свободой религии или 
убеждений. Вторая — необходимость использо-
вания согласованного на международном уровне 
определения свободы религии или убеждений, 
изложенное в статье 18 Международного пакта о 
гражданских и политических правах и означающее 
свободу иметь или принимать религию или убеж-
дения по своему выбору, включая право менять 

свою религию или не исповедать никакой. Третья 
связана с рассмотрением положения людей, а не 
положения религий как таковых. Четвертая при-
оритетная задача — не нарушать другие основные 
свободы, такие как право на свободу мнений и их 
выражения. 

На наш взгляд, оптимальных путем реализации 
этих задач было бы придание названию более ин-
клюзивного и универсального характера без выде-
ления одной из религий. Наше предложение состо-
яло в том, чтобы назвать этот день международным 
днем ликвидации всех форм нетерпимости и дис-
криминации на основе религии или убеждений, что 
соответствовало бы Декларации Организации Объ-
единенных Наций о ликвидации всех форм нетер-
пимости и дискриминации на основе религии или 
убеждений, принятой в 1981 году. Такой междуна-
родный день был бы посвящен всем людям, стал-
кивающимся с дискриминацией, независимо от их 
религии или убеждений. Наши предложения были 
направлены на исправление дисбаланса в тексте 
путем включения в него формулировок, в которых 
бы разъяснялось, что концепция свободы вероиспо-
ведания или убеждений защищает право каждого 
человека верить в то, во что он хочет верить, при-
держиваться атеистических или нетеистических 
убеждений или менять религии или убеждения. 
Она не предполагает защиты какой-либо конкрет-
ной религии или убеждений как таковых. В связи с 
этим ЕС с самого начала конструктивно участвовал 
в переговорном процессе, но, к сожалению, не все 
наши основные озабоченности были учтены. Тем не 
менее, несмотря на сохраняющиеся у нас оговорки 
в отношении резолюции, сегодня ЕС решил не на-
рушать консенсус. 

Г-н Кечели (Турция) (говорит по-английски): 
Хотим поблагодарить все государства-члены за их 
поддержку резолюции 76/254. Считаем, что любая 
форма дискриминации, включая исламофобию, ан-
тисемитизм или на почве религии или убеждений 
неприемлема и подлежит осуждению. Резолюция 
призвана сплотить нас, а не внести раскол в наши 
ряды. Членам Организации исламского сотрудни-
чества отрадно видеть, что угроза исламофобии не 
осталась незамеченной, и нас очень обнадеживает, 
что международное сообщество объединилось в 
борьбе с ней. 
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Исламофобия — это проявление несправедли-
вости, от которой сегодня страдает человечество, 
особенно в некоторых частях мира. Это реальная 
и растущая угроза. С ней сталкиваются как отдель-
ные люди, так и целые сообщества. Она принимает 
разные формы, будь то обыкновенный расизм, ксе-
нофобия или приводящее к человеческим жертвам 
насилие. Институциональная исламофобия даже 
находит место в государственной политике, поощ-
ряемой безответственными политиканами. Приме-
ры можно увидеть практически везде: в учебниках, 
поп-культуре, социальных сетях. Однако большин-
ство таких нарушений прав человека часто остают-
ся незадокументированными и не получают долж-
ной оценки. Группам меньшинств и женщинам, ко-
торые страдают непропорционально сильно, редко 
удается найти защиту, поддержку или хотя бы про-
сто сочувствие. 

Авторы Устава Организации Объединенных 
Наций понимали, что у нас гораздо больше общего, 
чем различий. Крайне важно, чтобы народы мира 
продолжали совместно работать над продвижени-
ем ценностей мира, терпимости, справедливости и 
прав человека. Сегодня наше обсуждение посвяще-
но исламофобии, но первопричина этого бедствия 
угрожает каждому из нас. Мы не можем позволить 
себе, чтобы ненависть охватила все общество. От-
ветом на любой акт насилия на почве религиозной 
ненависти должны быть демонстрация солидарно-
сти, обеспечение равенства, уважение равного до-
стоинства и соблюдение основных прав каждого 
человека. 

Каждый из нас должен делать все необходимое 
для борьбы с прямыми и косвенными формами дис-
криминации и нападениями на места отправления 
религиозного культа или на людей из-за их рели-
гии или убеждений. Каждый из нас несет личную 
ответственность за то, чтобы сохранять бдитель-
ность, не проходить мимо чинимой на наших глазах 
несправедливости, защищать демократию и права 
человека и осуждать нетерпимость, подстрекатель-
ство и преследования на почве этнической принад-
лежности или религиозных убеждений. Именно 
поэтому в нашей борьбе против исламофобии мы 
обратились за помощью к Генеральной Ассамблее. 
Мы благодарны Ассамблее за поддержку в приня-
тии резолюции, которая демонстрирует всему миру 
наше единство в борьбе с проявлениями ненависти 
и насильственного экстремизма во всех его формах. 

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Индонезия приветствует сегодняшнее принятие 
резолюции 76/254, в которой 15 марта объявлено 
Международным днем борьбы с исламофобией. Бу-
дучи членом Организации исламского сотрудниче-
ства, Индонезия обеспокоена ошеломляющим ро-
стом числа инцидентов и проявлений исламофобии 
во всем мире. Необходимо совместными усилиями 
исправить эту ситуацию. В связи с этим стоит отме-
тить своевременность принятия резолюции, и нас 
не может не радовать поддержка этой инициативы 
со стороны многих стран. Суть празднования Меж-
дународного дня состоит в том, чтобы способство-
вать глобальному диалогу, продвигать наши общие 
ценности толерантности и межконфессиональной 
гармонии и укреплять приверженность междуна-
родного сообщества защите единства и разнообра-
зия. С помощью проведения Международного дня 
мы хотим добиться более глубокого понимания 
важности прав и свобод человека и необходимости 
их полного уважения. 

В Индонезии бок о бок с последователями дру-
гих религий и верований проживает самое большое 
для одной страны мусульманское население. Скре-
пами наших обществ должны быть такие ценности, 
как толерантность, умеренность и плюрализм. Счи-
таем, что каждый из нас несет ответственность за 
продвижение и распространение этих ценностей, 
потому мы должны продолжать развивать диалог 
ради установления доверия между людьми разной 
веры и культуры. Нам необходимо также использо-
вать возможности системы образования и средств 
массовой информации в борьбе с ненавистью, пред-
рассудками и негативом, а также в восстановлении 
позитивного восприятия ислама и мусульман. 

Наконец, для нас, мусульман, празднование 
Международного дня — это еще и возможность по-
казать наше человеколюбие, продемонстрировать, 
что ислам является благословением для всего мира, 
а также популяризировать священные тексты исла-
ма ради блага всего сущего. Индонезия надеется, 
что благодаря этой памятной дате мы сможем объ-
единиться в борьбе против исламофобии и постро-
ить мир, где между конфессиями и нациями будет 
царить гармония. 

Г-н Тахт Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): По всему миру на-
блюдается тенденция к усилению нетерпимости и 
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предрассудков в отношении ислама и мусульман, 
что является серьезной проблемой для междуна-
родного сообщества. В последние несколько де-
сятилетий вредные стереотипы и предрассудки 
в отношении мусульман и ислама постоянно рас-
пространяются отдельными СМИ, политиками и 
влиятельными представителями популярной куль-
туры, а также в рамках научного дискурса. В то же 
время мы наблюдаем многочисленные проявления 
дискриминации в различных частях мира, вклю-
чающие принятие мер, которые мешают мусульма-
нам жить в соответствии с их системой верований, 
чрезмерно пристрастное отношение органов без-
опасности к религиозным общинам, ограничения 
на получение гражданства, социально-экономиче-
скую изоляцию, повсеместную стигматизацию. 

На нас, как ответственных государствах — чле-
нах Организации Объединенных Наций, лежит се-
рьезная обязанность бороться с дискриминацией, 
расизмом и ксенофобией. Мы должны решительно 
осуждать ненавистническую риторику и действия 
на почве ненависти к мусульманам и принимать не-
обходимые меры для предотвращения нарушения 
основных прав мусульман. Критически важно, что-
бы Организация Объединенных Наций выступила 
единым фронтом в борьбе с попытками насадить 
исламофобию, в том числе с помощью запретов на 
поездки для мусульман и ношение хиджабов и на 
использование мусульманской символики, а также 
с возмутительной практикой использования та-
ких безграмотных терминов, как «исламский тер-
роризм». Твердо убеждены в том, что терроризм 
во всех его формах и проявлениях не может и не 
должен ассоциироваться с какой-либо конкретной 
религией, национальностью, цивилизацией или эт-
нической группой. 

Исламская Республика Иран подтверждает 
свою всестороннюю поддержку инициатив Орга-
низации исламского сотрудничества по борьбе с 
исламофобией, в частности провозглашение Ге-
неральной Ассамблеей 15 марта Международным 
днем борьбы с исламофобией. Благодаря его про-
ведению мы можем добиться лучшего понимания 
принципов и догм ислама во всем мире и транс-
лировать через Генеральную Ассамблею призыв к 
международной солидарности и сотрудничеству. 
В связи с этим приветствуем сегодняшнее консен-
сусное принятие Ассамблеей резолюции 76/254. 
Оно демонстрирует нашу решимость деятельно и 

конструктивно противостоять исламофобии как од-
ной из главных проблем, стоящих перед междуна-
родным сообществом. Настоятельно призываем все 
государства-члены помнить о своей ответственно-
сти и выполнять свои юридические обязательства, 
отстаивая общие ценности мирного сосущество-
вания, терпимости и взаимопонимания. Давайте и 
дальше стремиться к справедливости, достоинству 
и открытости ради наших мусульманских братьев, 
сестер и всего человечества. 

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-
английски): Правительство Гайаны признает, что 
любая форма дискриминации людей на основе их 
религии является нарушением их прав человека и 
противоречит целям и принципам Устава Органи-
зации Объединенных Наций, а также Всеобщей де-
кларации прав человека. В этой связи с обеспокоен-
ностью отмечаем участившиеся случаи проявления 
во всем мире религиозной нетерпимости, которая 
иногда принимает форму актов насилия и дискри-
минации против отдельных лиц или религиозных 
общин. Являясь многоконфессиональной страной, 
где ислам — одна из основных религий, Гайана 
поддерживает международные усилия, направлен-
ные на борьбу с нынешней волной нетерпимости, 
дискриминации и насилия. Поэтому наша делега-
ция была рада присоединиться к числу авторов ре-
золюции 76/254 и благодарит членов Генеральной 
Ассамблеи за ее принятие консенсусом. 

Провозглашение Международного дня борьбы 
с исламофобией является важным шагом в проти-
водействии этому злу и его растущему негативному 
воздействию на жизнь многих мусульман. Наша де-
легация приняла к сведению выступление Специ-
ального докладчика по вопросу о свободе религии 
или убеждений на сорок шестой сессии Совета по 
правам человека, в котором он уделил особое вни-
мание борьбе с исламофобией. Кроме того, Специ-
альный докладчик отметил, что: 

«широко распространенные негативные пред-
ставления ислама, страх перед мусульманами 
в цело... и политика в области безопасности и 
борьбы с терроризмом способствовали увеко-
вечиванию, утверждению и нормализации дис-
криминации, враждебности и насилия по отно-
шению к мусульманам и мусульманским общи-
нам» (A/HRC/46/30, стр.2). 
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В основе такого поведения лежит непонимание 
религии и принятие негативных стереотипов о ее 
последователях. Последствия исламофобии часто 
негативно сказываются на социально-экономиче-
ских условиях, в том числе приводят к сокращению 
возможностей для трудоустройства, в результате 
чего мусульмане как социальная группа чаще дру-
гих сталкиваются с нищетой и ее последствиями. 
В некоторых регионах мира исламофобия также 
сказывается на доступе мусульман к образованию, 
медицинской помощи и жилью. Все перечислен-
ные тенденции противоречат стремлению нико-
го не оставить позади, закрепленному в Повест-
ке в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Именно поэтому мы должны действовать 
более последовательно в наших усилиях по искоре-
нению исламофобии и любых форм религиозной 
нетерпимости. 

Исламофобия по-прежнему малоизучена, по-
этому усилия по борьбе с ней должны включать 
повышение уровня информированности на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях. 
Провозглашение Международного дня борьбы с ис-
ламофобией является долгожданным шагом в этом 
направлении. Кроме того, следует призвать все 
государства-члены, в том числе с мусульманским 
населением, уважать ислам, последователей этой 
религии и их места отправления культа как часть 
усилий, направленных на поощрение развития 
культуры их сообществ и, в более широком смысле, 
развития глобальной культуры терпимости и мира. 

Г-н Яхьяуи (Алжир) (говорит по-английски): 
Алжир приветствует принятие консенсусом члена-
ми Ассамблеи резолюции 76/254, провозгласившей 
15 марта Международным днем борьбы с исламо-
фобией, и твердо настроен наращивать междуна-
родные усилия по налаживанию глобального диа-
лога по вопросу о поощрении культуры терпимости 
и мира на всех уровнях. 

Борьба с растущей угрозой исламофобии всег-
да была одной из важнейших задач Организации 
исламского сотрудничества (ОИС). В соответствии 
с обязательствами, принятыми министрами ино-
странных дел и членами ОИС в ноябре 2020 года, 
государства — члены этой организации сделали 
еще один шаг по пути активизации борьбы с по-
рожденными исламофобией угрозами и наращива-
ния усилий в этом отношении. В этой связи Алжир 

приветствует дух и цели резолюции, которая ста-
нет вкладом в нашу работу по отстаиванию целей 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и соблюдению Всеобщей декларации прав 
человека в целях поощрения и защиты прав чело-
века и основных свобод всех людей. Она призвана 
еще больше подчеркнуть необходимость исполне-
ния различных документов, принятых Ассамблеей 
для достижения благородных целей, в частности 
для борьбы с нетерпимостью, формированием нега-
тивных стереотипных представлений, разжигани-
ем ненависти, стигматизацией, дискриминацией и 
насилием в отношении людей на основе их религии 
или убеждений. 

Международному сообществу давно пора пред-
принять решительные и конкретные действия для 
противодействия такому злу, как исламофобия, 
которое по-прежнему представляет собой угрозу 
для общества в наших странах. Распространение 
проявлений исламофобии, языка ненависти, дис-
криминации и насилия в отношении мусульман во 
многих регионах мира остается проблемой, вызы-
вающей глубокую обеспокоенность. Нельзя и даль-
ше игнорировать серьезные нарушения прав чело-
века и принципа свободы религии или убеждений 
посредством разного рода дискриминационных и 
враждебных действий и насилия по отношению к 
мусульманам и мусульманским общинам. 

Поскольку Алжир убежден в важности со-
вместного проживания в мире друг с другом и в 
ценности мирного сосуществования народов, в де-
кабре 2017 года наша страна выступила с инициа-
тивой принятия резолюции 72/130 об объявлении 
16 мая Международным днем жизни вместе в мире 
друг с другом с целью способствовать активиза-
ции усилий мирового сообщества по обеспечению 
мира, терпимости, понимания и солидарности. В 
этой связи Алжир твердо убежден в том, что про-
возглашение Международного дня борьбы с исла-
мофобией станет важным вкладом в укрепление 
восприятия ислама как религии мира и терпимости. 

В заключение Алжир подтверждает свое твер-
дое намерение и дальше поощрять ценности мирно-
го сосуществования и взаимного уважения между 
всеми религиями и конфессиями. 

Г-н Абд Азиз (Малайзия) (говорит по-
английски): Исламофобия — это не новое явление. 
На протяжении многих лет мусульмане всего мира 
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страдают от проявлений расизма, религиозной 
дискриминации и ксенофобии. Ситуация усугуби-
лась после терактов 11 сентября 2001 года, когда 
ненавистнические высказывания, дезинформация 
и необоснованные подозрения спровоцировали 
рост числа случаев проявления исламофобии. Му-
сульмане во всем мире продолжают сталкиваться 
с различными формами враждебности и дискри-
минации. Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) еще больше обострила эту ситуацию. К 
сожалению, в период пандемии, пока страны всего 
мира вели борьбу с распространением коронави-
русной инфекции и ее штаммов, мусульмане стол-
кнулись с всплеском исламофобии. Волны исламо-
фобии никогда не ослабевают. 

Малайзия осуждает исламофобию. Она ис-
кажает истину и является воплощением нетерпи-
мости, на почве которой прорастает экстремизм. 
Вне всяких сомнений, исламофобия — это одна из 
форм расизма и религиозной дискриминации. Мы 
обеспокоены увеличением масштабов этого явле-
ния, а также религиозной нетерпимости и стигма-
тизации, с которыми сталкиваются мусульмане, 
особенно по мере того, как пандемия коронавирус-
ного заболевания продолжает распространяться 
по всему миру. Малайзия призывает всех людей, 
все организации и все страны отвергнуть исламо-
фобию. Мы по-прежнему выступаем за то, чтобы 
все государства воздерживались от политических 
заявлений и действий, способствующих отождест-
влению ислама с терроризмом, экстремизмом или 
опасностями, создающими угрозу для общества. 
Малайзия будет и дальше способствовать укре-
плению взаимного уважения между религиями и 
предотвращать распространение вводящих в за-
блуждение идеологий или учений, искажающих 
истинный смысла ислама. Важно, чтобы мы боро-
лись с исламофобией сообща, выстраивая в услови-
ях многообразия мирового сообщества гармонич-
ные отношения между народами, исповедующими 
разные религии и придерживающимися разных 
убеждений. Малайзия признает, что свобода слова 
и выражения мнений каждого человека представ-
ляет собой одно из основных человеческих прав, 
однако мы категорически не согласны с мнением, 
согласно которому диффамация религий не счи-
тается нарушением прав человека. Диффамация 
любой религии ущемляет право на свободу рели-
гии или убеждений и тесно связана с разжиганием 

расовой и религиозной ненависти. Делегация Ма-
лайзии по-прежнему подчеркивает, что между на-
шими правами не должно возникать конкуренции 
и что ни одно из них не должно обладать преиму-
щественной силой. 

События прошлого и современная ситуация 
в мире служат нам напоминанием об опасности 
расовой дискриминации, ксенофобии и предрас-
судков. Использование языка ненависти в высту-
плениях и в средствах массовой информации, а 
также пропагандистские заявления и публикации 
карикатур с целью унизить, оттолкнуть от себя и 
сделать мишенью для нападок группу людей по 
признаку их расы, религии или конфессии, не яв-
ляются чем-то новым. Международное сообще-
ство должно стремиться к активизации усилий по 
борьбе с исламофобией, расизмом, нетерпимостью, 
языком ненависти и другими предрассудками и до-
биваться их искоренения. Подобной шовинистиче-
ской идеологии нет места в современном плюрали-
стическом обществе, и ей должен быть дан отпор. 
Поэтому мы приветствуем принятие консенсусом 
резолюции 76/254 и учреждение Международного 
дня борьбы с исламофобией. Это действительно 
своевременный, хотя и запоздавший на несколько 
десятилетий, шаг. Принятие этой важной резолю-
ции не означает прекращения усилий по противо-
действию исламофобии. Это только начало. Ислам 
является религией мира, и Малайзия будет с не-
ослабевающим рвением бороться с невежеством 
и сохраняющимися предрассудками в отношении 
ислама и мусульман. 

В преамбуле к Уставу Организации Объединен-
ных Наций содержится призыв подтвердить нашу 
веру в основные права человека и в достоинство и 
ценность человеческой личности. Устав также на-
поминает нам о необходимости проявлять терпи-
мость и жить вместе, в мире друг с другом, как до-
брые соседи. Чтобы добиться этого, мы должны за-
щищать неотъемлемые права и основные свободы 
всех народов. Мы должны защищать угнетаемых 
или порабощаемых и тех, чьи права человека нару-
шаются. Мы должны активизировать наши усилия 
по укреплению и поощрению культуры мира. Как 
семья наций, мы должны построить мир, исповеду-
ющий культуру инклюзивности и всеобщего про-
цветания. Только тогда Организация Объединен-
ных Наций найдет смысл своего существования. 
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Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-английски): 
Принятие резолюции 76/254, учредившей Между-
народный день борьбы с исламофобией, является 
знаковым событием, посылающим сигнал о том, 
что международное сообщество не будет мириться 
с ненавистнической риторикой в адрес последова-
телей ислама и их дискриминацией. 

Число нападений на мусульман и случаев их со-
циальной и институциональной изоляции растет. 
Оправдания и доводы, приводимые инициаторами 
таких нападений и дискриминационных действий, 
становятся все более изощренными, а виновность по 
ассоциации часто используется в качестве аргумента 
в пользу продвижения такой риторики. Вот почему 
важно, чтобы международное сообщество выступи-
ло единым фронтом и давало отпор таким аргумен-
там и такой пропаганде, чтобы поставить заслон на 
пути набирающей обороты исламофобии. Резолюция 
является важным шагом к достижению этой цели и 
укреплению ценностей социальной интеграции и 
культуры мира, терпимости и сосуществования. 
Иордания считает свободу выражения мнений ос-
новной ценностью, которая должна пользоваться та-
ким же уважением, как и свобода вероисповедания. 
Эти ценности не являются взаимоисключающими, и 
право каждого государства защищать себя и своих 
граждан также закреплено в международном праве. 

Однако это право не означает, что можно ста-
вить под сомнение веру или убеждения какой-либо 
социальной или религиозной группы, и не являет-
ся предлогом для завуалированной дискриминации 
членов этой группы путем дискредитации их рели-
гии. Для защиты своих граждан государство, без-
условно, обязано предотвращать и пресекать случаи 
нападения на участников этой группы и не подвер-
гать их дискриминации по любой причине, включая 
исламофобию — термин, прочно вошедший в лите-
ратуру, труды и доктрины. Также хорошо известно, 
что изоляционизм, отчуждение, негативные стерео-
типы и маргинализация являются источниками ра-
дикализации и инструментами, которые экстреми-
сты и террористические организации используют 
для вербовки. 

Именно поэтому Иордания сегодня находится 
на переднем крае борьбы с исламофобией и играет 
ведущую роль в межконфессиональном диалоге. Мы 
инвестировали значительные средства в поощрение 
свободы вероисповедания, взаимного уважения, ин-

клюзивности и социальной сплоченности. Мы будем 
продолжать это делать в надежде на то, что принятие 
этой резолюции укрепит нашу общую решимость 
защищать права человека и принципы Организации 
Объединенных Наций и построить лучший мир для 
будущих поколений. 

Г-н аль-Кувари (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, благодарю Вас за организацию 
этого важного заседания. Благодарю также делега-
цию Пакистана за презентацию резолюции 76/254, 
озаглавленной «Международный день борьбы с ис-
ламофобией», от имени государств — членов Ор-
ганизации исламского сотрудничества (ОИС), в ко-
торую входит и Катар. Хочу также поблагодарить 
делегацию Пакистана за содействие в проведении 
консультаций по резолюции, принятие которой кон-
сенсусом мы приветствуем. Государство Катар при-
ветствует все меры, которые были приняты в рамках 
системы Организации Объединенных Наций для 
формирования культуры мира и межрелигиозного 
диалога, особенно с учетом масштабов распростра-
нения опасений различного рода и поляризации, вы-
званной пандемией коронавирусного заболевания и 
угрожающей международному миру и безопасности. 

Сегодня я рад возможности информировать о 
ряде инициатив, посредством которых наша стра-
на вносит свой вклад в поощрение культуры мира 
на национальном, региональном и международном 
уровнях. Эти инициативы уходят своим корнями в 
наше социальное, религиозное и культурное насле-
дие и включают создание ряда учреждений, таких 
как Дохинский международный центр межконфес-
сионального диалога, занимающихся формирова-
нием культуры мира и продвижением диалога, по-
ощрением терпимости к различиям, борьбой с экс-
тремизмом и пропагандой отказа от насилия. Сво-
ей работой Центр помогает воплотить на практике 
убежденность Катара в том, что строительство на-
ции начинается с объединения усилий на формиро-
вание обществ на основе взаимного уважения и гар-
моничного сосуществования представителей всех 
религий, культур и рас. С момента создания Центра 
на его базе ежегодно проводится международная 
конференция для рассмотрения многих новых во-
просов, что способствует развитию диалога между 
последователями различных религий для более глу-
бокого понимания религиозных концепций и учений 
на благо всего человечества и на основе взаимного 
уважения и принятия различий в сотрудничестве с 
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соответствующими частными лицами и организа-
циями. Четырнадцатая конференция по межконфес-
сиональному диалогу, которая была отложена из-за 
пандемии коронавирусного заболевания, пройдет в 
Дохе 24 и 25 мая под девизом «Религии и язык нена-
висти: практика и священные писания». 

Будучи активным членом ОИС, Катар был рад 
присоединиться к авторам резолюции, представ-
ленной сегодня по пункту повестки дня «Культу-
ра мира» и озаглавленной «Международный день 
борьбы с исламофобией». Мы полностью поддер-
живаем эту резолюцию, которая отражает нашу 
глубокую озабоченность ростом числа актов наси-
лия и случаев активизации подстрекательства к на-
силию и дискриминации в отношении мусульман в 
результате исламофобии, которые в последнее вре-
мя участились по всему миру. 

Считаем, что проведение Международного дня 
борьбы с исламофобией внесет значительный вклад 
в укрепление международного диалога по вопро-
сам поощрения культуры терпимости и мира на 
всех уровнях на основе соблюдения прав человека 
и уважения разнообразия религий и убеждений. 
Подчеркиваем, что в этой резолюции также нашла 
отражение приверженность международного сооб-
щества продвижению межрелигиозного и межкуль-
турного диалога, укреплению мира, социальной 
стабильности, разнообразия и взаимного уважения 
и созданию условий, благоприятствующих миру и 
взаимопониманию на всех уровнях. 

В заключение Государство Катар вновь заявля-
ет о своей приверженности поддержке всех усилий, 
направленных на поощрение культуры мира и от-
каза от насилия в интересах всего человечества. 

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-французски): 
Прежде всего хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы приветствовать консенсусное 
принятие Ассамблеей резолюции 76/254, представ-
ленной Пакистаном от имени Организации ислам-
ского сотрудничества и озаглавленной «Междуна-
родный день борьбы с исламофобией». Позвольте 
мне выразить самую искреннюю благодарность 
всем государствам — членам Организации Объ-
единенных Наций за поддержку этой важной резо-
люции. Ее принятие свидетельствует о твердой ре-
шимости международного сообщества бороться с 
любыми формам исламофобии и прилагать усилия 
для поощрения культуры мира. 

Королевство Марокко приветствует провоз-
глашение 15 марта Международным днем борьбы с 
исламофобией, который также призван стать днем 
размышлений, способствующих развитию диало-
га между религиями, культурами и цивилизация-
ми. В то же время в соответствии с целями короля 
Мухаммеда VI, Повелителя Правоверных, мы еще 
раз заявляем о своем неизменном стремлении раз-
вивать международное и региональное сотрудниче-
ство с целью поощрения таких ценностей, как вза-
имоуважение, терпимость, сосуществование, куль-
тура мира и принятие других на основе соблюдения 
и поощрения прав человека. 

Принятие резолюции 76/254 будет способство-
вать борьбе с исламофобией. Как члены междуна-
родного сообщества и как самостоятельные госу-
дарства, мы обязаны бороться с любыми формами 
ненависти и дискриминации по признаку религии 
или убеждений, включая антисемитизм и христи-
анофобию. Королевство Марокко принимало ак-
тивное участие в переговорах по этой резолюции и 
еще раз выражает благодарность всем делегациям и 
партнерам за их похвальные и конструктивные уси-
лия, свидетельствующие об их твердом стремлении 
учесть интересы всех сторон для достижения кон-
сенсуса в отношении текста. 

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Наша делегация высоко оценивает тот факт, что 
присутствующим в этом зале странам удалось 
достичь консенсуса в вопросе принятия резолю-
ции 76/254, озаглавленной «Международный день 
борьбы с исламофобией». Акты ненависти, связан-
ные с религией или убеждениями, абсолютно не-
приемлемы и не имеют оправдания, где бы и кем бы 
они ни совершались. 

Язык ненависти и слепая нетерпимость к исла-
му получают все большее распространение во всем 
мире. Ислам учит терпимости по отношению к дру-
гим религиям и мирному сосуществованию с ними. 
Поэтому принятая сегодня резолюция служит на-
глядным примером этого послания и представляет 
собой инициативу, которая может способствовать 
наведению мостов между исламом и другими ре-
лигиями. В ней открыто говорится о том, что сосу-
ществование религий жизненно важно для будуще-
го человечества и человеческой цивилизации. Ис-
пользование языка ненависти и подстрекательства 
к насилию против представителей других религий 
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провоцируют акты насилия, направленные против 
беззащитных людей и их безопасных общин, и яв-
ляются посягательством на их безопасность и ста-
бильность. Существует риск распространения этих 
тенденций с местного уровня на региональный и 
международный уровень, что создает угрозу для 
международного мира и безопасности. В сегодняш-
ней резолюции четко продемонстрированы солидар-
ность и сотрудничество, лежащие в основе усилий 
государств-членов по противодействию упомяну-
тым деяниям, которые все страны отвергают и при-
знают неприемлемыми, поскольку они противоречат 
любой религии и угрожают поддержанию междуна-
родного мира и безопасности. 

В заключение я подтверждаю, что наша страна 
привержена борьбе со всеми формами языка нена-
висти и подстрекательств к насилию в отношении 
других религий. Мы поддерживаем принцип сосу-
ществования и культуру терпимости. В этой связи 
6 февраля, когда состоялся визит Папы Франци-
ска в Ирак, было объявлено в нашей стране днем 
терпимости. 

Делегация нашей страны хотела бы поблагода-
рить делегацию Пакистана и делегации всех госу-
дарств-членов, которые участвовали в разработке, 
подготовке и обсуждении проекта резолюции. 

Г-н Шахин (Египет) (говорит по-арабски): Еги-
пет выражает признательность и благодарность го-
сударствам — членам Организации Объединенных 
Наций за принятие консенсусом резолюции 76/254, 
которая была подготовлена членами Организации 
исламского сотрудничества с целью провозгласить 
15 марта Международным днем борьбы с исламо-
фобией и содействовать борьбе с отвратительным и 
разрушительным явлением, угрожающим подорвать 
основы современной человеческой цивилизации, ко-
торая отвергает дискриминацию по принципу рели-
гии или убеждений в отношении любого человека. 

Египет в очередной раз категорически отвергает 
любые формы и проявления расизма и дискримина-
ции. Мы глубоко обеспокоены тем, что мусульмане 
все чаще подвергаются дискриминации, что зафик-
сировано в ряде международных докладов, которые 
свидетельствуют о существовании исламофобии как 
причины страданий многих мусульман. Она исполь-
зуется в качестве предлога для оправдания дискри-
минации, враждебности и насилия против них, что 
в значительной мере сказывается на осуществлении 

мусульманами прав человека, в том числе права на 
свободу религии или убеждений. Исламофобия так-
же способствует распространению негативных сте-
реотипов, связанных с исламом, а также ненависти к 
мусульманам и страха перед ними. 

Принятие сегодня резолюции 76/254 на основе 
консенсуса свидетельствует о решительном непри-
ятии международным сообществом исламофобии 
как явления и подтверждает важность согласован-
ных международных усилий, направленных на се-
рьезную борьбу с ненавистническими высказыва-
ниями и негативными стереотипами, которые под-
питывают их. В этой связи мы настоятельно при-
зываем все государства-члены выполнить резолю-
цию в полном объеме и высоко оцениваем соответ-
ствующие усилия Генерального секретаря, а также 
инициативы представителя Альянса цивилизаций. 

Мы подчеркиваем, что Египет продолжит до-
бросовестное и транспарентное сотрудничество с 
государствами-членами и Секретариатом с целью 
осуществления резолюций Организации Объеди-
ненных Наций против исламофобии, отмечая при 
этом значительную роль, которую Египет играет 
в поддержании диалога между цивилизациями и 
мирного сосуществования людей, а также в поощ-
рении религиозной терпимости и человеческого 
братства, в частности по линии университета Аль-
Азхар аш-Шариф. 

Г-н Мохаррам (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Наша делегация выражает признатель-
ность и благодарность государствам-членам, под-
державшим принятие резолюции 76/254, в которой 
15 марта провозглашается Международным днем 
борьбы с исламофобией. Этот шаг способствует 
укоренению восприятия ислама как религии тер-
пимости и исправлению ложных представлений о 
нем, а также проведению различий между исламом 
и действиями его самопровозглашенных последова-
телей, поведение и поступки которых противоречат 
духу ислама как религии мира, сосуществования и 
умеренности. В резолюции также подтверждается, 
что ислам не имеет ничего общего с терроризмом. 

Саудовская Аравия — хранительница ислам-
ских святынь, и отношение нашей страны к после-
дователям других религий, идеологий и культур 
отличается терпимостью и умеренностью. Наша 
страна также отвергает экстремизм в любой рели-
гии и во всех его формах. Будучи одним из авторов 
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резолюции, Саудовская Аравия стремилась отраз-
ить свою позиции в тексте, в котором подчеркива-
ется важность мобилизации международных уси-
лий для начала глобального диалога, способствую-
щего формированию культуры терпимости и мира 
на всех уровнях на основе принципа уважения прав 
человека и разнообразия религий и убеждений, а 
также неприятия всех форм насилия и дискрими-
нации по признаку религии, вероисповедания или 
убеждений. 

Единодушное принятие резолюции 76/254 яв-
ляется четкой демонстрацией готовности и под-
линной решимости международного сообщества 
вести диалог и вырабатывать общую позицию для 
обеспечения мирного сосуществования без дис-
криминации по признаку расы, религии или куль-
турного происхождения. 

Г-н аль-Хассан (Оман) (говорит по-арабски): В 
декабре 2020 года Генеральная Ассамблея приня-
ла резолюцию 75/187, подтвердив коллективную, 
неизменную и единую позицию всех государств-
членов относительно борьбы с нетерпимостью, 
дискриминацией и подстрекательством к насилию 
в отношении людей на основе их вероисповедания 
или убеждений. В своем докладе по этому вопросу 
(A/75/369) Генеральный секретарь, среди прочего, 
поддержал все действия, меры и стратегии, на-
правленные на обеспечение уважения к местам от-
правления культа и верующим, а также их защиту. 

К сожалению, стоящая перед международным 
сообществом проблема исламофобии, которая об-
суждалась в предыдущих докладах Генерального 
секретаря и нашла свое отражение во многих при-
нятых этой организацией резолюциях, очевидно, 
является все более очевидной реальностью, влия-
ющей на жизнь и права миллионов людей во всем 
мире. С этой проблемой нельзя мириться, и любые 
попытки избежать ее решения, как, к сожалению, 
происходит в некоторых случаях, когда под пред-
логом поддержки свободы выражения мнений и 
других свобод предпринимаются попытки ми-
нимизировать ее последствия, окажут особенно 
разрушительное воздействие. Это противоречит 
основам и благородным принципам, на которых 
создавалась наша организация, и соответству-
ющим резолюциям, имеющим международную 
легитимность. 

Наша страна приветствует единогласное приня-
тие консенсусом резолюции 76/254, озаглавленной 
«Международный день борьбы с исламофобией», в 
частности потому, что в тексте содержится призыв 
к уважению прав человека и разнообразия религий 
и убеждений и поощрению культуры мира и терпи-
мости, а также подчеркивается важность ликвидации 
всех форм дискриминации, нетерпимости и насилия. 

В заключение мы хотели бы подчеркнуть необ-
ходимость воздерживаться от оскорбления символов 
любой религии или веры, которое имеет серьезные 
последствия для людей, против которых оно направ-
лено. Считаем, что такие действия противоречат 
основополагающим принципам Организации и не 
могут считаться примером свободы выражения мне-
ний или прессы. Уважение — это обязанность. Если 
мы хотим примирить наши идеи и развивать со-
трудничество и взаимодействие, которые могут по-
мочь положить конец нетерпимости и предотвратить 
конфликты, крайне необходимо обеспечить мирное 
сосуществование. С этой трибуны наша страна при-
зывает все государства использовать средства и при-
нять меры, необходимые для борьбы с этими явле-
ниями и привлечения виновных к ответственности. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего по 
данному пункту повестки дня. На этом Генераль-
ная Ассамблея завершает нынешний этап рассмо-
трения пункта 16 повестки дня. 

Пункт 20 повестки дня (продолжение) 

Устойчивое развитие 

i) В гармонии с природой 

Проект резолюции A/76/L.35 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час Ассамблея примет решение по проекту резо-
люции, опубликованному в качестве документа 
A/76/L.35. Для представления проекта резолю-
ции A/76/L.35 слово предоставляется представите-
лю Туркменистана. 

Г-жа Атаева (Туркменистан): Позвольте мне 
от имени делегации моей страны, Туркменистана, 
и Бахрейна представить проект резолюции «Ин-
теграция массового использования велосипеда в 
системы общественного транспорта в интересах 
устойчивого развития», содержащийся в документе 
А/76/L.35. 

https://�/76/L.35
https://A/76/L.35
https://A/76/L.35
https://A/76/L.35
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Мы благодарим все делегации за конструктив-
ные и плодотворные переговоры, в результате ко-
торых был выработан содержательный текст резо-
люции. С удовлетворением отмечаем неизменную 
широкую межрегиональную поддержку данной 
резолюции. Так, помимо авторов, соавторами до-
кумента стали 56 государств. На протяжении всего 
переговорного процесса по тексту проекта мы при-
ложили все усилия для сохранения конструктивной 
атмосферы и достижения консенсуса. 

Как известно, велосипед, изобретенный более 
200 лет назад, вот уже более 140 лет является одним 
из основных средств передвижения человека. По те-
кущим оценкам, в мире насчитывается более милли-
арда велосипедов и более пятидесяти процентов на-
селения мира умеет на них ездить. Глобальные цели, 
сформулированные в целях в области устойчивого 
развития, направлены на реализацию прав человека 
для всех. Езда на велосипеде уже позволяет достичь 
этих целей в мире, и это является достаточным ос-
нованием для увеличения инвестиций в велосипед-
ное движение. Обеспечение большей устойчивости 
транспорта имеет решающее значение для челове-
чества и планеты. Велосипед играет важную роль в 
мобильности людей по всему миру. Учитывая удоб-
ство, пользу для здоровья и доступность велосипе-
дов, они могут обеспечить гораздо большую долю 
городского пассажирского транспорта, помогая со-
кратить потребление энергии и выбросы углекислых 
газов во всем мире. 

Идея интеграции велосипеда в общественный 
транспорт игнорировалась в течение многих лет. Од-
нако сейчас он играет важную роль, поскольку мы 
сталкиваемся с климатическим и пандемическим 
кризисами. Эта концепция постепенно внедряется в 
развитых странах, но многие развивающиеся страны 
все еще испытывают некоторые трудности. С начала 
1990-х годов несколько исследований были посвяще-
ны интеграции велосипеда в общественный транс-
порт. Одним из препятствий было клеймо, что вело-
сипед все еще воспринимается как вид спорта, а не 
как транспорт. Мы искренне верим, что его следует 
изменить с точки зрения восприятия повседневной 
езды на велосипеде по всему миру, особенно в пери-
од пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) 
и изменения климата. Включение велосипеда в си-
стему общественного транспорта не просто хорошая 
идея — оно достигло статуса удовлетворения боль-
шей потребности человека. 

С тех пор, как начался кризис, вызванный пан-
демией COVID-19, транспортные потребности и по-
ведение людей изменились, что побудило многие 
города переосмыслить свои транспортные систе-
мы. Дальнейшее развитие велосипедного движения 
должно сопровождаться более активными усилиями 
по повышению безопасности дорожного движения и 
интеграции велосипедов в устойчивое транспортное 
планирование и проектирование. Необходимы ин-
вестиции в городскую инфраструктуру, в том числе 
защищенные полосы движения и другие меры для 
обеспечения безопасности и противодействия геге-
монии автомобилей. 

В представляемом сегодня проекте резолю-
ции всем государствам-членам — и развивающимся, 
и развитым — предлагается интегрировать велоси-
пед в общественный транспорт в городских и сель-
ских районах, повысить безопасность дорожного 
движения и содействовать использованию велоси-
педа населением и предприятиями для увеличения 
количества поездок на велосипедах, что, в свою оче-
редь, способствует достижению устойчивого раз-
вития, включая сокращение выбросов парниковых 
газов. Более того, проект резолюции призывает го-
сударства-члены уделять особое внимание этой те-
матике в сквозных стратегиях развития, включая 
услуги совместного использования велосипедов, и 
сообразно обстоятельствам включать тематику се-
тевой велосипедной инфраструктуры в международ-
ную, региональную, национальную и субнациональ-
ную политику и программы в области развития. 

Мы уверены, что проект резолюции предоста-
вит больше возможностей для интеграции массового 
использования велосипеда в системы общественно-
го транспорта в интересах устойчивого развития как 
один из видов надежного и безопасного транспорта. 
Призываем все страны поддержать представляемый 
проект резолюции и присоединиться к числу соав-
торов, что придаст дополнительный импульс нашим 
общим усилиям в транспортной сфере. 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час мы приступаем к рассмотрению проекта 
резолюции A/76/L.35. 

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции A/76/L.35, озаглавленному «Интегра-
ция массового использования велосипеда в системы 
общественного транспорта в интересах устойчивого 
развития». 

https://A/76/L.35
https://A/76/L.35
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Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-жа Шарма (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотела бы объявить о 
том, что со времени представления проекта резо-
люции A/76/L.35 к числу его авторов, помимо де-
легаций, перечисленных в самом документе, при-
соединились следующие страны: Ангола, Антигуа 
и Барбуда, Аргентина, Азербайджан, Бангладеш, 
Беларусь, Буркина-Фасо, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Комор-
ские Острова, Коста-Рика, Куба, Джибути, Доми-
никанская Республика, Египет, Сальвадор, Фиджи, 
Гватемала, Гондурас, Ирак, Япония, Казахстан, 
Кувейт, Кыргызстан, Ливан, Мадагаскар, Маль-
дивские Острова, Мавритания, Монако, Монголия, 
Никарагуа, Оман, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Российская Федерация, Саудовская Аравия, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Шри-Ланка, Судан, Того, 
Тонга, Тунис, Объединенные Арабские Эмираты, 
Объединенная Республика Танзания, Боливариан-
ская Республика Венесуэла и Йемен. 

Председатель (говорит по-английски): Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/76/L.35? 

Проект резолюции A/76/L.35 принимается (резо-
люция 76/255). 

Председатель (говорит по-английски): На этом 
Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения подпункта i) пункта 20 повестки дня. 

Пункт 116 повестки дня (продолжение) 

Выборы для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие выборы 

e) Выборы членов Комиссии Организации 
Объединенных Наций по праву 
международной торговли 

Председатель (говорит по-английски): Истекает 
срок полномочий следующих 30 государств-членов: 
Аргентины, Австралии, Австрии, Беларуси, Брази-
лии, Бурунди, Чили, Колумбии, Чешской Республи-
ки, Индии, Исламской Республики Иран, Израиля, 
Италии, Кении, Ливана, Лесото, Ливии, Маврикия, 
Нигерии, Пакистана, Филиппин, Польши, Румы-
нии, Испании, Шри-Ланки, Таиланда, Турции, 

Уганды, Соединенных Штатов Америки и Болива-
рианской Республики Венесуэла. Эти государства-
члены имеют право на немедленное переизбрание. 

Я хотел бы сообщить членам Ассамблеи, что 
следующие государства будут по-прежнему пред-
ставлены в составе Комиссии: Алжир, Бельгия, 
Камерун, Канада, Китай, Кот-д’Ивуар, Хорватия, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Финляндия, 
Франция, Германия, Гана, Гондурас, Венгрия, Ин-
донезия, Япония, Малайзия, Мали, Мексика, Перу, 
Республика Корея, Российская Федерация, Синга-
пур, Южная Африка, Швейцария, Украина, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Вьетнам и Зимбабве. Эти 30 государств 
не имеют права участвовать в этих выборах. 

Напоминаю членам Ассамблеи, что в своей ре-
золюции 76/109 от 9 декабря 2021 года Ассамблея 
постановила увеличить членский состав Комиссии 
с 60 до 70 государств. Из 10 дополнительных чле-
нов пять, то есть по одному от каждой региональ-
ной группы, будут избраны на выборах, которые со-
стоятся сегодня в рамках семьдесят шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Это позволит следующим 
образом увеличить число мест, подлежащих запол-
нению каждой региональной группой на этих вы-
борах: для государств Африки — с семи до восьми; 
для государств Азии и Тихого океана — с семи до 
восьми; для государств Восточной Европы — с че-
тырех до пяти; для государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна — с пяти до шести; для го-
сударств Западной Европы и других государств — 
с семи до восьми мест. Оставшиеся пять членов бу-
дут избраны в ходе семьдесят девятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. 

Теперь Генеральная Ассамблея приступит к 
выборам для замены тех членов, срок полномочий 
которых истекает 26 июня 2022 года, а также к вы-
борам пяти дополнительных членов в соответствии 
с резолюцией 76/109. Согласно правилу 92 правил 
процедуры, выборы будут проводиться тайным го-
лосованием. Однако я хотел бы напомнить о пункте 
16 решения 34/401 Генеральной Ассамблеи, соглас-
но которому практика отказа от тайного голосова-
ния при выборах во вспомогательные органы в тех 
случаях, когда число кандидатов соответствует 
числу вакантных мест, должна стать обычной, если 
какая-либо из делегаций не обратится с просьбой о 
проведении голосования. 

https://A/76/L.35
https://A/76/L.35
https://A/76/L.35
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В отсутствие такой просьбы могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет приступить к выборам 
на основе практики отказа от тайного голосования, 
когда это применимо? 

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-английски): Хотел 
бы предоставить членам Ассамблеи информацию 
относительно стран-кандидатов. На восемь мест, 
отведенных африканским государствам, в Секре-
тариат поступили одобренные кандидатуры восьми 
следующих стран: Демократической Республики 
Конго, Кении, Маврикия, Малави, Марокко, Ниге-
рии, Сомали и Уганды. На восемь мест, отведенных 
государствам Азиатско-Тихоокеанского региона, 
поступили одобренные кандидатуры восьми сле-
дующих стран: Афганистана, Индии, Ирака, Ис-
ламской Республики Иран, Кувейта, Саудовской 
Аравии, Таиланда и Туркменистана. На пять мест, 
отведенных государствам Восточной Европы, по-
ступили одобренные кандидатуры пяти следую-
щих стран: Армении, Беларуси, Болгарии, Польша 
и Чешской Республики. На шесть мест, отведенных 
государствам Латинской Америки и Карибского 
бассейна, поступили кандидатуры шести следую-
щих стран: Аргентины, Бразилии, Боливарианской 
Республики Венесуэла, Колумбии, Панамы и Чили. 
На восемь мест, отведенных государствам Запад-
ной Европы и другим государствам, поступили 
одобренные кандидатуры пяти следующих стран: 
Австралии, Австрии, Израиля, Испании, Италии, 
Турции и Соединенных Штатов Америки. 

Поскольку число стран-кандидатов соответ-
ствует числу мест, подлежащих заполнению от 
каждой группы, или меньше этого числа, могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея постановля-
ет избрать эти страны-кандидаты на шестилетний 
срок, начинающийся 27 июня 2022 года, что соот-
ветствует первому дню пятьдесят пятой сессии Ко-
миссии, и истекающий за день до начала шестьде-
сят первой сессии Комиссии в 2028 году? 

Решение принимается (решение 76/416). 

Я поздравляю следующие государства, избран-
ные в состав Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли на ше-
стилетний срок, начинающийся 27 июня 2022 года: 
Австралию, Австрию, Аргентину, Армению, Афга-
нистан, Беларусь, Болгарию, Боливарианскую Ре-

спублику Венесуэлу, Бразилию, Демократическую 
Республику Конго, Израиль, Индию, Ирак, Ислам-
скую Республику Иран, Испанию, Италию, Кению, 
Колумбию, Кувейт, Маврикий, Малави, Марокко, 
Нигерию, Панаму, Польшу, Саудовскую Аравию, 
Соединенные Штаты Америки, Сомали, Таиланд, 
Туркменистан, Турцию, Уганду, Чешскую Респу-
блику и Чили. 

Напоминаю членам Ассамблеи, что остается 
незаполненной одна вакансия для государств За-
падной Европы и других государств на срок, начи-
нающийся 27 июня 2022 года и заканчивающийся 
за день до начала шестьдесят первой сессии Комис-
сии в 2028 году. 

Сейчас я предоставляю слово делегациям, же-
лающим сделать заявления по результатам выборов. 

Г-н Лудчак (Украина) (говорит по-английски): 
Хотел бы уведомить Ассамблею, что Украина дис-
танцируется от консенсуса по избранию Беларуси в 
состав Комиссии Организации Объединенных На-
ций по праву международной торговли. Принятие 
Ассамблеей подавляющим большинством голосов 
2 марта на чрезвычайной специальной сессии ре-
золюции ES-11/1 «Агрессия против Украины» под-
твердило ее твердую приверженность основным 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, которые были грубо попраны Российской 
Федерацией. В частности, в связи с неспровоци-
рованным массированным вторжением России в 
Украину в резолюции также было четко выражено 
сожаление по поводу участия Беларуси в незакон-
ном применении силы против Украины. В этой свя-
зи считаем избрание Беларуси в состав Комиссии 
неэтичным и аморальным. 

Г-н Фодда (Франция) (говорит по-французски): 
Я имею честь выступить от имени Европейского 
союза и его государств-членов. К этому заявле-
нию присоединяются Албания, Андорра, Босния и 
Гецеговина, Грузия, Исландия, Молдова, Монако, 
Лихтенштейн, Норвегия, Северная Македония и 
Черногория. 

Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций разделяют ответственность за со-
блюдение основополагающих принципов Органи-
зации Объединенных Наций, закрепленных в ее 
Уставе, и за поддержание доверия к системе ООН. 
Неспровоцированная и неоправданная военная 
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агрессия Российской Федерации против Украины 
при участии Беларуси представляет собой гру-
бое нарушение международного права и Устава и 
подрывает международную безопасность и ста-
бильность. Россия и ее пособница Беларусь несут 
всю полноту ответственности за эту агрессивную 
войну. В резолюция ES-11/1, принятой Генераль-
ной Ассамблеей 2 марта, выражается сожаление 
по поводу причастности Беларуси к незаконному 
применению силы против Украины, и она требу-
ет от Беларуси соблюдать свои международные 
обязательства. 

С учетом этих обстоятельств государства-чле-
ны, от имени которых я выступаю, дистанцируют-
ся от консенсуса по избранию Беларуси в состав 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли и вновь заявляют 
о своей полной солидарности с Украиной и укра-
инским народом. 

Г-н Фогарти (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты дис-
танцируются от консенсуса по избранию Беларуси 
в состав Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли в свете 
той роли, которую эта страна играет в продолжа-
ющемся неспровоцированном вторжении России 
на Украину, что является прямым нарушением 
международного права и международных прин-
ципов, которые все государства-члены обязались 
соблюдать. 

Г-н Йейтс (Австралия) (говорит по-английски): 
Хотел бы выступить с кратким заявлением от име-
ни Австралии, Канады и Новой Зеландии (группа 
КАНЗ). Страны группы КАНЗ присоединяются к 
другим членам Генеральной Ассамблеи в реши-
тельном осуждении неспровоцированного и нео-
правданного нападения России на Украину. Кроме 
того, мы осуждаем Беларусь за ее роль в содействии 
российской агрессии, в том числе за то, что она по-
могла и разрешила России напасть со своей терри-
тории. Хотя мы вместе с другими поддержали кон-
сенсус по вопросу выдвижения стран-кандидатов 
от Группы восточноевропейских государств в со-
став Комиссии Организации Объединенных Наций 
по праву международной торговли, это не должно 
толковаться как молчаливое одобрение правитель-
ствами наших стран назначения Беларуси в состав 
Комиссии. Австралия, Канада и Новая Зеландия 

приняли решение дистанцироваться от этого на-
значения. Наши страны вновь заявляют о неиз-
менной поддержке суверенитета, территориальной 
целостности, единства и независимости Украины. 

Г-н Крокер (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций обязаны соблюдать 
ее Устав и поддерживать авторитет системы ООН. 
Кандидатура Беларуси была выдвинута в состав 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли, хотя эта стана ока-
зала содействие в незаконном вторжении России на 
Украину. В резолюции ES-11/1, принятой Генераль-
ной Ассамблеей 2 марта, выражается сожаление по 
поводу участия Беларуси в незаконном применении 
силы против Украины. Поддерживая Россию, бело-
русский режим явным образом нарушает междуна-
родное право. Поэтому мы по примеру других дис-
танцируемся от консенсуса по избранию Беларуси в 
состав Комиссии Организации Объединенных На-
ций по праву международной торговли. 

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Что касается под-
пункта е) пункта 116 повестки дня о выборах чле-
нов Комиссии Организации Объединенных Наций 
по праву международной торговли и выдвижении 
стран-кандидатов от Группы западноевропейских 
и других государств, то наша делегация хотела бы 
заявить, что Исламская Республика Иран высоко 
ценит работу Комиссии как вспомогательного ор-
гана Генеральной Ассамблеи, который отвечает за 
содействие международной торговле и инвестици-
ям. Исходя из этого, наша делегация не возражала 
против стран-кандидатов, одобренных Группой за-
падноевропейских и других государств, и не тре-
бовала, чтобы новые государства-члены от этого 
региона избирались тайным голосованием. В то же 
время хотели бы заявить, что наше присоединение 
к консенсусу по одобрению новых членов от этой 
группы не должно быть истолковано как выраже-
ние признания израильского режима. Кроме того, 
мы хотели бы дистанцироваться от консенсуса по 
избранию Израиля в состав Комиссии. 

Г-н Шаев (Беларусь): Призываем наших коллег 
избегать политизации вопросов, не связанных с 
тематикой проводимых на площадке Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций за-
седаний. Вновь наблюдаем предвзятый подход со 
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стороны группы стран, в основном Запада, а обви-
нения, озвученные указанными странами, считаем 
необоснованными. Республика Беларусь сохраняет 
приверженность нормам международного права. 

Г-н Кавасе (Япония) (говорит по-английски): 
Беларусь позволила российским войскам пройти 
через свою территорию и явно причастна к недав-
ней агрессии против Украины, что является вопи-
ющим нарушением международного права и Уста-
ва Организации Объединенных Наций. Япония 
решительно осуждает такие действия. Поэтому в 
данный момент Япония, к сожалению, вынужде-
на дистанцироваться от консенсуса по избранию 
Беларуси в Комиссию Организации Объединен-
ных Наций по праву международной торговли 
(ЮНСИТРАЛ), поскольку существуют сомнения 
относительно ее способности должным образом 
выполнять свои функции в таком органе, как ЮН-
СИТРАЛ, цель которого заключается в поддержке 
верховенства права. Пользуясь случаем, хочу при-
звать Беларусь прислушаться к голосу подавляю-
щего большинства представителей международно-
го сообщества, получившего отражение в приня-
той 2 марта на чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи резолюции ES-11/1. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Сейчас  
мы в очередной раз столкнулись с недопустимым 
примером политизации работы Генеральной Ас-
самблеи. Выборы во вспомогательные органы Ге-
неральной Ассамблеи должны осуществляться в 
соответствии с правилами процедуры Генеральной 
Ассамблеи. Любое государство, которое имеет пра-
во участвовать в заседании Ассамблеи, имеет пра-
во быть избранным. Сегодня мы услышали исклю-
чительно политические инсинуации, абсолютно 
неправовые мотивы. Как раз те самые государства, 
которые уверяют, что, якобы, Республика Беларусь 
не должна быть в составе ЮНСИТРАЛ, грубейшим 
образом попирают то самое право международной 
торговли сегодня, используя механизмы и рычаги 
торговли для сведения счетов. 

История конфликта на Украине всем прекрасно 
известна. А то, что сейчас происходит в отношении 
Республики Беларусь — это какая-то низкая месть, 
какая-то вакханалия, недостойная обсуждения на 
этом форуме, и очень жалко, что такая дискуссия 
происходит здесь. Наши призывы продолжать ра-
ботать остаются неуслышанными. Мир на Украине 

будет восстановлен обязательно, и многие государ-
ства потом пожалеют о своей позиции и о том, что 
они в это непростое время так относились к своим 
партнерам и к своим товарищам. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего по 
данному пункту. На этом Генеральная Ассамблея 
завершает нынешний этап рассмотрения подпун-
кта e) пункта 116 повестки дня. 

Пункт 117 повестки дня (продолжение) 

Назначения для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие назначения 

g) Назначение членов Объединенной 
инспекционной группы 

Записка Председателя Генеральной 
Ассамблеи (A/76/637) 

Председатель (говорит по-английски): Как ука-
зано в записке Председателя Генеральной Ассам-
блеи, распространенной в документе A/76/637, Ге-
неральной Ассамблее на ее нынешней сессии пред-
стоит назначить четырех членов Объединенной 
инспекционной группы для заполнения вакансий в 
связи с истечением 31 декабря 2022 года срока пол-
номочий г-на Гопинатхана Ачамкулангаре (Индия), 
г-на Жана Уэзли Казо (Гаити), г-на Николая Лозин-
ского (Российская Федерация) и г-жи Сукаи Пром-
Джексон (Гамбия). 

В соответствии с процедурами, изложенны-
ми в пункте 1 статьи 3 статута Объединенной 
инспекционной группы, и резолюцией 61/238 от 
22 декабря 2006 года Председатель Генеральной 
Ассамблеи, проведя необходимые консультации 
с соответствующими региональными группами, 
предложил Антигуа и Барбуде, Ботсване, Ираку и 
Российской Федерации выдвинуть кандидатов на 
пятилетний срок полномочий, начинающийся 1 
января 2023 года. 

Как указано в документе A/76/637, в соответ-
ствии с резолюцией 59/267 от 23 декабря 2004 года 
кандидаты должны обладать опытом работы по 
крайней мере в одной из следующих областей: 
надзор, ревизия, проверка, расследование, оцен-
ка, финансы, оценка проектов, оценка программ, 
управление людскими ресурсами, управление, го-
сударственная администрация, контроль и оценка 
результативности программ, а также должны быть 
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хорошо знакомы с системой Организации Объ-
единенных Наций и с ее ролью в международных 
отношениях. 

Как указано далее в документе A/76/637, по 
итогам консультаций, проведенных в соответствии 
с пунктом 2 статьи 3 статута Объединенной ин-
спекционной группы, включающих консультации 
с Председателем Экономического и Социального 
Совета и с Генеральным секретарем в его качестве 
Председателя Координационного совета руководи-
телей системы Организации Объединенных Наций, 
Председатель Генеральной Ассамблеи представ-
ляет Ассамблее кандидатуры г-на Конрада Ханта 
(Антигуа и Барбуда), г-на Геймельве Гойтсеманга 
(Ботсвана), г-на Моханада Али Омрана аль-Мусави 
(Ирак) и г-на Павла Черникова (Российская Феде-
рация) для назначения членами Объединенной ин-
спекционной группы на пятилетний срок полномо-
чий, начинающийся 1 января 2023 года и заканчи-
вающийся 31 декабря 2027 года. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассам-
блея постановляет назначить г-на Конрада Ханта 
(Антигуа и Барбуда), г-на Геймельве Гойтсеманга 
(Ботсвана), г-на Моханада Али Омрана аль-Мусави 
(Ирак) и г-на Павла Черникова (Российская Федера-
ция) членами Объединенной инспекционной груп-
пы на пятилетний срок полномочий, начинающий-
ся 1 января 2023 года и заканчивающийся 31 дека-
бря 2027 года? 

Решение принимается (решение 76/417). 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово делегациям, желающим сде-
лать заявления по итогам назначения. 

Г-н Фодда (Франция) (говорит по-французски): 
Я имею честь вновь выступить от имени Европей-
ского союза и его государств-членов. К этому заяв-
лению присоединяются Албания, Андорра, Босния 
и Герцеговина, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, 
Молдова, Монако, Норвегия, Черногория и Север-
ная Македония. 

Неспровоцированная и неоправданная военная 
агрессия России против Украины является вопию-
щим нарушением основополагающих принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и при-
чиняет неописуемые страдания украинскому наро-
ду. Существуют серьезные опасения, что россий-
ская армия могла совершить военные преступле-

ния. Здесь, в этом зале, российское правительство 
демонстрирует свое пренебрежение к человеческой 
жизни и международному гуманитарному праву, 
а также к Ассамблее. 2 марта Ассамблея подавля-
ющим большинством голосов приняла резолю-
цию ES-11/1 с требованием к России немедленно 
прекратить военные действия и вывести все свои 
войска с территории Украины в пределах ее между-
народно признанных границ. 

В таких обстоятельствах государства-члены, от 
имени которых делается настоящее заявление, от-
казываются поддержать консенсус по вопросу о на-
значении в Объединенную инспекционную группу 
кандидатуры, представленной Российской Федера-
цией. Хотелось бы добавить, что как член Объеди-
ненной инспекционной группы г-н Черников дол-
жен выполнять свои обязанности независимо и без 
какой бы то ни было их политизации, в противном 
случае это может помешать ему объективно зани-
маться своей работой. 

Г-н Лудчак (Украина): Мы ни в коем случае не 
поддерживаем назначение г-на Черникова членом 
Объединенной инспекционной группы. 

Масштабная агрессия против Украины только 
усиливается, сопровождаясь бесчеловечной же-
стокостью по отношению к мирному населению, 
прямыми обстрелами важнейших объектов граж-
данской инфраструктуры и захватом в заложники 
женщин и детей, поэтому, на наш взгляд, назначе-
ние представителя государства-агрессора является 
неэтичным и аморальным. Более того, под вопро-
сом само участие России в работе Организации 
Объединенных Наций, как с политической, так и 
с юридической точек зрения. Вся ответственность 
за назначение российского представителя лежит на 
руководстве Организации Объединенных Наций 
и ее учреждений, которые продолжают назначать 
российских граждан во время непрекращающейся 
войны против Украины. В связи с этим хочу ин-
формировать Ассамблею, что делегация Украины 
дистанцируется от консенсуса относительно назна-
чения кандидата от Российской Федерации в состав 
Объединенной инспекционной группы. 

Г-н Кроукер (Соединенное Королевство): Не-
спровоцированная и неоправданная военная агрес-
сия Российской Федерации против Украины явля-
ется вопиющим нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций и принципа территориаль-
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ной целостности Украины. 2 марта Ассамблея осу-
дила действия России (см. A/ES-11/PV.5), призвав 
ее незамедлительно прекратить военные действия 
и вывести все свои войска с территории Украины. 
Россия этого не сделала. 

Ситуацию не изменит никакая не соответству-
ющая действительности информация или ложь, 
которую мы услышали сегодня и, несомненно, сно-
ва услышим от России и ее союзников здесь и на 
других площадках. Россия по-прежнему нарушает 
Устав Организации Объединенных Наций. Поэтому 
мы дистанцируемся от консенсуса, а именно в части 
назначения кандидата от Российской Федерацией в 
состав Объединенной инспекционной группы. 

Г-н Йейтс (Австралия) (говорит по-английски): 
Хочу выступить с кратким заявлением от имени 
Канады, Австралии и Новой Зеландии. 

Как мы уже говорили ранее в ходе этого засе-
дания, мы осуждаем неспровоцированное и неза-
конное нападение России на Украину. Наше при-
соединение к консенсусу по назначению членов 
Объединенной инспекционной группы не должно 
интерпретироваться как молчаливое согласие или 
одобрение назначения российского гражданина в 
состав Объединенной инспекционной группы. Ав-
стралия, Канада и Новая Зеландия решили дистан-
цироваться от назначения российского гражданина 
в состав Объединенной инспекционной группы и 
подтверждают нашу решительную поддержку суве-
ренитета и территориальной целостности Украины. 

Г-н Чумаков (Российская Федерация): По-
скольку российская делегация уже только что вы-
сказалась по вопросу выборов, я не буду это повто-
рять. Я лишь хотел выразить сожаление в связи с 
политизацией выборов и лживыми обвинениями в 
адрес моей страны. Я также хотел бы напомнить, 
что российский кандидат Павел Черников — широ-
ко известный специалист и профессионал, который 
имеет за плечами опыт более 38 лет. Нет сомнений, 
что он сделает вклад в работу Объединенной ин-
спекционной группы. 

Г-н аш-Шахин (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Некоторые делегации 
пытаются воспользоваться этим заседанием, что-
бы отвлечь внимание от его главной цели, которая 
заключается в выборе и назначении кандидатов в 
состав вспомогательных органов Генеральной Ас-

самблеи. Поднимаемые ими сегодня вопросы носят 
исключительно политический характер, но для их 
обсуждения есть другие площадки, а не сегодняш-
нее заседание. Поэтому призываю Вас, г-н Пред-
седатель, попросить представителей этих стран не 
отклоняться от основной темы заседания. 

Осуждаем слова некоторых представителей, 
критикующих Российскую Федерацию. Главной те-
мой сегодняшнего обсуждения являются выборы, 
но если осуждают Россию, то нужно тогда осудить 
и неоднократные акты агрессии Израиля против 
нашей страны, а также оккупацию Турцией и Со-
единенными Штатами территорий на северо-восто-
ке и северо-западе Сирии. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего по 
данному пункту. Могу ли я считать, что Генераль-
ная Ассамблея постановляет завершить рассмотре-
ние подпункта g) пункта 117 повестки дня? 

Решение принимается. 

h) Назначение членов Совета Десятилетней 
стратегии действий по переходу к 
использованию рациональных моделей 
потребления и производства 

Председатель (говорит по-английски): Напоми-
наю членам Ассамблеи о том, что в своей резолю-
ции 67/203 от 21 декабря 2012 года Ассамблея по-
становила учредить Совет Десятилетней стратегии 
действий по переходу к использованию рациональ-
ных моделей потребления и производства в соста-
ве 10 членов, по два члена от каждой региональной 
группы Организации Объединенных Наций. 

Напоминаю также членам Ассамблеи, что в 
своей резолюции 69/214 от 19 декабря 2014 года 
Ассамблея постановила, что продолжительность 
последующих сроков полномочий членов Совета 
будет по-прежнему составлять два года начиная с 
16 сентября каждого второго года и что региональ-
ные группы Организации Объединенных Наций 
могут повторно предлагать кандидатуру одного из 
двух уже назначенных членов Совета еще на один 
срок при условии соблюдения правила, согласно 
которому ни одно государство-член не может быть 
представлено в Совете более двух сроков подряд, 
ввиду важности обеспечения преемственности и 
сменяемости в работе Совета. 
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Как указано в письме Председателя Генераль-
ной Ассамблеи от 31 января 2022 года, с учетом 
резолюции 69/214 я предлагаю, чтобы двухлетний 
срок полномочий членов Совета начинался с даты 
назначения, то есть с 15 марта 2022 года. 

Могу ли я считать, что Ассамблея намерена по-
ступить таким образом? 

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-английски): В связи 
с этим Секретариат получил уведомления о выдви-
жении кандидатур Коста-Рики, Хорватии, Кувейта, 
Маврикия, Сенегала, Швеции и Соединенных Шта-
тов Америки на срок полномочий, начинающийся 
15 марта 2022 года и заканчивающийся 14 марта 
2024 года. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет назначить Коста-Рику, Хорватию, 
Кувейт, Маврикий, Сенегал, Швецию и Соединен-
ные Штаты Америки членами Совета Десятилетней 
стратегии действий по переходу к использованию 
рациональных моделей потребления и производ-
ства на срок полномочий, начинающийся 15 марта 
2022 года и заканчивающийся 14 марта 2024 года? 

Решение принимается (решение 76/418 B). 

Председатель (говорит по-английски): Напоми-
наю государствам-членам, что остаются незапол-
ненными вакансии на срок, начинающийся с даты 
назначения и заканчивающийся 14 марта 2024 года: 
одна — для кандидата от государств Азиатско-Ти-
хоокеанского региона, одна — для кандидата от го-
сударств Восточной Европы и одна — для кандида-
та от государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения подпункта h) пункта 117 
повестки дня. 

Пункт 67 повестки дня (продолжение) 

Положение на временно оккупированных 
территориях Украины 

Председатель (говорит по-английски): Мне со-
общили, что остающиеся в списке с прошедшего 
23 февраля 59-го пленарного заседания докладчики 
отказываются от выступления. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения пункта 67 повестки дня. 

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин. 


	Structure Bookmarks
	Figure


